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Es bella, mágica, segura, alegre, acogedora y hace
soñar.
Los precios son razonables y los servicios de máxima
calidad.
Su Palacio de Congresos está en el centro de la ciudad
con más de 4.000 plazas de hotel a una distancia a pie.
Disfruta de excelentes comunicaciones y empresas de
transporte que facilitan el acceso.
Tiene el tamaño medio ideal y excelentes
infraestructuras para tu evento, además de magníficos
hoteles para reuniones y sedes singulares.
Su sol, clima, cultura y gastronomía invitan al disfrute y a
sentir experiencias únicas.
Encontrarás empresas comprometidas y profesionales
en la organización de eventos: OPC, DMC/A.A.V.V,
servicios de catering.
Es pionera en enseñanza e investigación por su
Universidad, sus Hospitales, el CSIC y el Parque
Tecnológico Campus de la Salud.
Sólo en Granada se puede disfrutar de la Alhambra, el
Generalife y el Albaycin, Patrimonio de la Humanidad
por la UNESCO.
La provincia de Granada ofrece aire puro, puro sol,
pura nieve, pura agua, puro arte, puro sabor.

Granada es sin duda un destino perfecto que ofrece una
infinidad de posibilidades para la organización de
congresos, convenciones y viajes de incentivo que se
volverán inolvidables por el entorno, la profesionalidad de
los espacios y servicios que se ofertan y el calor de sus
gentes.

10 razones para elegirla

Granada porque…
It's beautiful, magical, safe, lively, inviting and makes you
dream.
Prices are reasonable and services are of the highest
quality.
Its Conference Centre is in the centre of the city with over
4,000 hotel rooms within walking distance.
It enjoys excellent communication and transport companies
that facilitate access.
It is the ideal size and has excellent infrastructures for your
event, as well as magnificent hotels for meetings and
unique venues.
Its sun, climate, culture and gastronomy beckon you to enjoy
and live unique experiences.
You will find committed event organising companies and
professionals PCO, DMC/Travel Agents, catering services.
It is a teaching and research pioneer thanks to its
University, its Hospitals, the Spanish National Research
Council and the Health Science Technology Park.
Only in Granada is it possible to enjoy the Alhambra, the
Generalife and the Albaycin, all UNESCO World Heritage
sites.
The province of Granada offers pure air, pure sun, pure
snow, pure water, pure art and pure flavour.

Granada is without doubt a perfect destination that offers
infinite possibilities for the organisation of conferences,
conventions, and business incentive trips, which will become
unforgettable thanks to the environment, the professionalism of
the spaces and services on offer and the warmth of the
people.

10 reasons

Granada because...
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La provincia de Granada atesora una inimaginable cantidad y variedad de atractivos
turísticos: la Alhambra, el monumento más visitado de España y uno de los más bellos
del mundo; una de las mejores estaciones de esquí de Europa se encuentra en Sierra
Nevada; y, a penas a 75 minutos en coche, se puede cambiar la nieve por las playas de
la Costa Tropical, que disfruta de agradables temperaturas durante todo el año.
Es esta diversidad de climas, paisajes, productos y recursos la que permite a la provincia
de Granada ser uno de los destinos vacacionales más atractivos de España. Las
posibilidades son múltiples en cualquier época del año: turismo cultural y monumental,
rural y activo, de nieve y deportivo, de sol y playa, de congresos e incentivos, de ocio, de
aprendizaje de idiomas...
Granada es una ciudad que cautiva los sentidos. La vista, con impresionantes
monumentos como la Alhambra, la Catedral o los paisajes contemplados desde el
mirador de San Nicolás. El olfato, con las calles perfumadas de jazmín del barrio del
Albaicín. El oído, con las zambras flamencas del Sacromonte. Su historia a través del
tacto de las piedras milenarias y el gusto con su gastronomía  y sus tapas. Ofrece
también un calendario cultural de primer orden, numerosas fiestas y tradiciones y un
animado ambiente propiciado por los más de 60.000 estudiantes matriculados en su
Universidad. Para los amantes de la naturaleza y del turismo rural, la provincia alberga
cinco parques naturales y un parque nacional.

PATRONATO
PROVINCIAL
DE GRANADA 

La paz y la tranquilidad que se respira en los pequeños pueblos de la Alpujarra invitan al visitante aquedarse para siempre. Situada entre
Sierra Nevada y el Mediterráneo, es una comarca casi virgen, ideal para descansar y para la práctica de deportes de aventura.  El
Barranco de Poqueira,  con sus pueblos blancos, ofrece uno de los paisajes más espectaculares de la provincia. La estación de esquí de
Sierra Nevada se encuentra a penas a 32 kilómetros dela ciudad de Granada.  Sus 105 kilómetros de pistas y las magníficas
infraestructuras turísticas y equipamientos deportivos la convierten en una de las mejores estaciones invernales de España. Se encuentra
enclavada dentro del Parque Nacional de Sierra Nevada. El Mulhacén, con 3.482 metros, es el pico más alto de la Península Ibérica.
La Costa Tropical cuenta con 73 kilómetros de litoral que disfruta de un envidiable micro clima subtropical que proporciona
sorprendentes cultivos y agradables temperaturas durante todo el año a localidades como Almuñécar, Motril y Salobreña.
El Poniente Granadino se extiende por el extremo occidental de Granada. Sierras, valles, vegas y campiñas conforman un paisaje vario
pinto. Es ésta una tierra de frontera, hija del mestizaje de culturas, cristiana y mora, con un pasado milenario. Sus principales poblaciones
son Loja, Alhama de Granada, Montefrío, Íllora y Moclín.
El Altiplano ocupa el noreste de la provincia y se eleva más de 1.000metros sobre el nivel del mar. Su parte central, de impresionantes
paisajes desérticos, está rodeada por un verde anillo de serranías. Excavaciones arqueológicas han demostrado que estuvo poblada
hace más de un millón de años. Baza, Galera, Cúllar, Puebla de Don Fadrique, Huéscar y Castril son algunas de las principales
localidades de la zona.
La comarca de Guadix y El Marquesado disfruta de magníficas condiciones para el turismo monumental, rural y activo. Comparte con El
Altiplano paisajes semidesérticos, un riquísimo legado arqueológico e histórico y la tradición de sus gentes de vivir bajo tierra, que ha
dado lugar a los singulares alojamientos turísticos en cuevas.
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The province of Granada holds an unimaginable quantity and variety of tourist
attractions: the Alhambra, the most visited monument in Spain and one of the most
beautiful in the entire world; one of Europe’s best skiresorts is in the Sierra Nevada; and
just 75 minutes away by car, we swap the snow for the beaches of the Tropical Coast,
with enviable temperatures all year round.
This diversity of climates, sceneries and resources all ows the province of Granada being
one of the best destinations in Spain forvacations. There are so many possibilities at any
time of the year: culture and historical monuments, rural and active tourism, snow and
sport, bucket and spade holidays, conferences and incentives, leisure…
Granada is acity that captivates thesenses. The sight, with impressive monuments such as
the Alhambra, the Cathedral or the land scapes contem plated from the view point of San
Nicolás. The smell with the blossom perfumed streets of the neighbourhood of Albaicín.
The hearing with the flamenco celebration sof the Sacromonte. Its history through the
touch of the millenian stones and the taste with its cuisine and its tapas. It has a top-notch
cultural calendar, a whole range of festivals and traditions, and a lively atmosphere
generated by more than 60,000 students at Granada University.

GRANADA TOURIST BOARD

For lovers of nature and rural tourism, the province is home to five natural parks and a national park. Peace and quiet which can be
soaked up in the little villages in the Alpujarra, an almost unspoilt region, lying between the Sierra Nevada and the Mediterranean, ideal
for rest and adventure sports. The Poqueira ravine, with its white washed villages, has earned great prestige as a tourist destination.
The Sierra Nevada Ski Resort is just 32 kilometres away from the city of Granada. Its 105 kilometres of pistes and its magnificent tourism
infrastructure and sports facilities make it the best winter resort in Spain. It nestles inside the Sierra Nevada National Park. At 3,482 metres
high, Mulhacén is the highest peak in the Iberian peninsula.
Costa Tropical has 73 kilometres of coast line, with an enviable subtropical microclimate and places like Almuñécar, Motril and Salobreña
pleasant temperatures all year round. The beaches have thick sands with clean, temperate water.
Poniente Granadino is located in the province’s western side, its main towns are Loja,  Alhama de Granada, Montefrío, Íllora and Moclín. It
has an immense Moorish legacy, which can be seen in every street and in the many fortresses built during the reign of the Nasrid dynasty.
Set in the north west of the province, El Altiplano sits at over 1,000 metres above sea level. Its central area, with some impressive desert
landscapes, is hemmed in by a ring of mountain ranges. Archaeological digs have shown that it was populated more than a million years
ago. The Lady of Baza, chief among Iberian remains, was also found here. Baza, Galera, Cúllar, Puebla de Don Fadrique, Huéscar and
Castril are some of the areas main settlements.
The Guadix and El Marquesado district, formed by an immense tableland, is located at the east of Granada. It is formed by the city of
Guadix and the villages that surround it, this area has a very rich archaeological and historical legacy. Landscape of contrast between
the slopes that predict Sierra Nevada and the arid lunar landscape of the Montes Orientales.
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TU LUGAR PERFECTO PARA MICE
La Costa Tropical es un destino ideal para la celebración de su congreso, conven-
ción, reunión profesional o viaje de incentivo. Nuestro clima subtropical, entorno
singular, riqueza natural, oferta hotelera y de servicios, múltiples centros de reuniones,
su proximidad a varios aeropuertos y a centros de interés turístico internacional, junto
a la profesionalización y experiencia del destino, permiten asegurar el éxito de sus
eventos.
Centros de Convenciones con capacidad desde 15 a 1000 participantes, espacios
singulares e históricos, servicios de apoyo a la organización, y numerosas propuestas
de experiencias en turismo activo, náutico, deportivo, actividades culturales y
gastronómicas permiten adecuar a cada cliente todo lo que el destino ofrece, con el
objetivo prioritario de que los asistentes vivan una experiencia única.
Una moderna oferta hotelera, perfectamente conectada a los centros de interés del
destino aseguran desplazamientos sencillos y rápidos a cualquiera de los espacios que
la Costa Tropical pone a su disposición para la realización de un programa brillante y
a la altura de cualquier cliente.




Mancomunidad de Municipios de la
Costa Tropical
Pza. Javier de Burgos
Casa Garach, 1ª Planta 
18600 Motril, Granada
Tlfn: +34 958 60 74 28
Mail: turismo@costatropical.es



YOUR PERFECT PLACE FOR MICE
The Tropical Coast is your ideal destination for the celebration of your congress,
convention, professional meeting or incentive travel. Our subtropical climate, unique
environment, natural surrounding, modern hotel and services, multiple meeting centers,
its proximity to several airports and centers of international tourist interest, together
with our experienced staff of the destination, ensure the success of your events.
Convention Centers with capacity from 15 to 1000 participants, unique heritage
buildings and historic spaces, technical support services and numerous proposals for
experiences in active, cultural and gastronomic tourism allow each client to adapt
everything that the destination offers, with the objective priority that the attendees live
a unique experience.
A modern hotel offer, perfectly connected to the centers of interest of the destination,
assures simple and quick trips to any of the spaces that the Costa Tropical offers you
for the realization of a brilliant program at the height of any client.

www.turismocostatropical.com



 COSTA TROPICAL 

COSTA TROPICAL
DE GRANADA 
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LA HUELLA VERDE
La Federación Provincial de Hostelería y Turismo de Granada presentó en 2019 su proyecto “La Huella Verde”,
cuyo objetivo es concienciar sobre un turismo sostenible y responsable, en el que quieren hacer partícipe al
sector turístico y formar a sus profesionales en materia medioambiental o principios de economía circular, entre
otros temas. Con esto buscan crear un efecto multiplicador para conseguir una mayor gestión sostenible y ya se
han empezado a tomar medidas, como una mayor peatonalización de determinadas zonas urbanas, más zonas
verdes, la ampliación del Metropolitano, etc.




GRANADA: CIUDAD DE LA CIENCIA Y DE LA INNOVACIÓN
En 2017, el Ministerio de Economía, Industria y Competitividad de España otorgó a Granada el nombramiento
de “Ciudad de la Ciencia y la Innovación”, que sitúa a la ciudad como un referente de la investigación
multidisciplinar.

GRANADA, CIUDAD COMPROMETIDA CON LA ECONOMÍA CIRCULAR
La ciudad de Granada está, además, desde 2017, adherida a la Declaración de Sevilla, una iniciativa
promovida por la Comisión Europea y el Parlamento Europeo, un compromiso sobre la economía circular
firmado por 300 municipios españoles, mostrando así su interés por este modelo de producción y consumo
sostenible.
Granada está dando sus primeros pasos hacia la transición de la economía circular, un nuevo sistema
económico y social que tiene como objetivo “la producción de bienes y servicios al tiempo que reduce el
consumo y el desperdicio de materias primas, agua y fuentes de energía”, empezando por el sector del agua.
La reciente transformación de la planta de tratamiento de aguas residuales en una biofábrica permitió la
creciente reutilización del agua y su transformación en energía, con el objetivo de alcanzar cero residuos, cero
energía y cero emisiones de CO2 para este año 2020.
Sobre la base de estos puntos fuertes y otros en esta línea, Granada se propone desarrollar una visión circular
de la ciudad que, hasta ahora, se espera que aporte resultados ambientales positivos y nuevas oportunidades
socioeconómicas para la ciudad.
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THE GREEN FOOTPRINT
The Provincial Association of Hoteliers and Tourism Business people of Granada displayed their initiative “The
Green Footprint” in 2019. Their main goal is to raise awarness about sustainable tourism to make a positive
impact on the environment, inviting the tourism sector to take part in these matters, training their employees in
environmental matter or the circular economy principles, amongst others, thus creating a multiplying effect to
achieve a better sustainable development, which is already in the works, such as the creation of pedestrian
zones in the city along with more green zones, the extension of the underground, etc.



GRANADA: CITY OF SCIENCE AND INNOVATION
In 2017, the Spanish Ministry of Economy, Industry and Competitiviness awarded Granada as the “City of
Science and Innovation”, which establishes the city as a model on multidisciplinary research.

GRANADA: CITY COMMITTED TO THE CIRCULAR ECONOMY
Back in 2017, the City of Granada signed the Declaration of Seville, a package of initiatives passed by the
European Commission and the European Parliament, a commitment to a circular economy signed by 300
Spanish municipalities, showing the city’s expression of interest on this new economic model that closes the
circle of design, production, consumption and waste management.
Granada is taking its first steps towards the circular economy transition, a new economic system aimed at
eliminating waste and the continual use of resources, starting by the water sector. The recent transformation of
the waste water treatment plant into a bio factory allowed the increasing reuse of water and its transformation
into energy, aiming to reach zero waste, zero energy and zero CO2 emissions by 2020.
Building on these strengths and others amongst these lines, Granada is looking towards developing a circular
vision for the city that, so far, it is expected to bring positive environmental results and new socio-economic
opportunities for the city.
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 Almuñécar - La Herradura es un destino idóneo donde celebrar Congresos,
Convenciones e Incentivos. El atractivo turístico que posee este municipio de la
Costa Tropical unido a su amplia oferta hotelera y de servicios se va adaptando a
la creciente demanda realizada por los distintos grupos empresariales y
colectivos sociales para la celebración de sus encuentros y reuniones.

De las instalaciones municipales, hay que desctacar las salas la Casa de la
Cultura de Almuñécar en pleno centro de la ciudad.



C/Puerta de Granada, 19
18690, Almuñécar (Granada)
Tlfn: +34 958 60 74 28
Mail: turismo@costatropical.es

Almuñécar - La Herradura is a great destination for Congresses, Convetions and
Incentives.
The tourist attraction of this municipality together with its ample supply of hotels
and services, is adapting to the increasing demand by different business and social
groups for holding their meetings and reunions.

In adittion to the facilities offered by the most of the hotels in the area for this
purpose, it is necessary to highlight the halls available in the Casa de la Cultura in
Almuñécar, located in the heart of the town.

www.turismocostatropical.com

@CulturAlmunecar

AUDITORIO CASA DE LA CULTURA (ALMUÑÉCAR)

AUDITORIO
CASA DE LA CULTURA

WiFi 
Acceso minusválidos

Conserjería
Parada de taxi cercana




Local Climatizado
Sala de reuniones y congresos

Parada de bus cercana 





ALMUÑÉCAR

Servicios:
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Situada en la Costa Tropical, Salobreña se alza altiva sobre una peña que corona el castillo
medieval. El conjunto arquitectónico que forman las blancas casas que se distribuyen sobre
la peña, contrasta con el verde intenso de los cultivos tropicales, que lo rodean y el azul
intenso del Mediterrráneo que le sirve de fondo. El frondoso valle tropical sobre el que se
asienta, disfruta de un ecosistema privilegiado, en parte gracias a la orientación sur que el
abre paso a las cálidad temperaturas provenientes del continente africano, y por otro lado
gracias al resguardo de los vientos del norte que le ofrecen los más de tres mil metros de
altitud de Sierra Nevada.
El Auditorio Villa de Salobreña es una moderna infraestructura que permite la organización
de congresos, seminarios, reuniones de empresa, presentaciones, y actuaciones musicales.
Capacidad para 376 plazas en anfiteatro, antesala para montaje de stands, sala de
seminario para 60 plazas, y una plaza abierta para exposición de producto, frente al
Castillo de
Salobreña.




Plaza Juan Carlos I s/n
18680, Salobreña (Granada)
Tlfn: +34 958 60 74 28
Mail: turismo@costatropical



Situated in the middle of the Costa Tropical, Salobrena rises proudly on a crag crowned by
its mediaeval castle. Its striking architecture of white houses distributed over the crag
contrasts with the intense greenery of the tropical agriculture surrounding it, and with the
deep blue of the Mediterranean in the background.
The luxuriant tropical valley beneath the town enjoys a privileged ecosystem, thanks both to
its southerly orientation, welcoming the wam temperatures rising from the African continental
mass, and to the shelter provided by the Sierra Nevada wich rises to a height of more than
three thousand metres, protecting it from northern winds.
The Villa de Salobreña Auditorium offers the opportunity to organize meetings, conventions,
conferences, presentations and musical performances. Anphitheatrer capacity of 376 seets.
Anteroom for the setting up of stands, seminars room for 60 people, and an open space for
exhibitions in a modern complex with the background of the Medieval Castle.

www.turismocostatropical.com



@aytosalobrena

AUDITORIO VILLA DE SALOBREÑA

VILLA DE SALOBREÑA
AUDITORIO
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Ubicado en un enclave privilegiado y bien comunicado para cualquier evento o
congreso. Se trata de un edificio moderno con salas de conferencias y espacio de
congresos. El Centro de Congresos y Eventos Culturales se distribuye en dos partes, el
espacio escénico propiamente dicho (con sus espacios adyacentes necesarios, tales
como hall, almacenes...) y una
serie de salas polivalentes y zonas administrativas que se sitúan en la unión entre el
espacio escénico y la torre y en un par de plantas de la misma torre. Cuenta con el
servicio de soporte de la Escuela de Hostelería.
• Sala Escénica y de Congresos con capacidad para 493 personas
• Sala Intermedia, con capacidad para 60 ocupantes (con posibilidad de división)
• 3 Salas pequeñas, con capacidad para 30 ocupantes cada una con posibilidad de
unión
entre ellas.




Ctra. De La Celulosa s/n
18680, Salobreña (Granada)
Tlfn: +34 958 60 74 28
Mail: turismo@costatropical




Located in a privileged enclave and well connected for any event or congress. It is a
moder 
building with conference rooms and congress space. The Congress and Cultural Events
Centre
is distributed in two parts, the auditorium area itself (with its necessary adjacent spaces,
such as hall, storerooms ...) and a series of multipurpose rooms and administrative areas
that
are located in the union between the auditorium area and the tower and on a couple of
floors of the same tower. It has the support service of the Catering School.
• Scenic and Congress Hall with capacity for 493 people
• Intermediate room, with capacity for 60 occupants (with the possibility of division)
• 3 small rooms, with capacity for 30 occupants each with the possibility of joining them.

www.turismocostatropical.com



@aytosalobrena

 CENTRO DE CONVENCIONES CDT MOTRIL 

CENTRO DE CONVENCIONES 
CDT MOTRIL
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CENTRO DE
CONGRESOS Y
EXPOSICIONES

Congress and
exhibition centres



En pleno centro de la ciudad, el Palacio de Congresos de Granada ofrece el equipo
humano, el conocimiento, los servicios y las instalaciones idóneas para albergar
cualquier tipo de evento. Sus magníficos espacios pueden acoger reuniones de entre 8 a
4.000 personas que podrán disfrutar del uso de las últimas tecnologías.




Paseo del Violón 
18006 Granada
Tlfn: +34 958 24 67 00 
Fax: +34 958 24 67 02
Mail: palacio@pcgr.org




Located in the heart of downtown, Granada Conference Center offers facilities for all
types of congresses, conventions, seminar, courses and exhibitions. You will find meeting
spaces with a capacity ranging from 8 to 4,000 participants and equipped with the
latest technology and dedicated staff.

www.pcgr.com



@palaciocongresosgrxi

PALACIO DE CONGRESOS DE GRANADA

CONGRESOS DE GRANADA
PALACIO DE 

@pcongresosgrxi

Palacio de Exposiciones y 
Congresos de Granada

Certificados de calidad
Certified by:

Membership:
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ESPACIOS
SINGULARES

Uniques venues



La Abadía del Sacromonte es el secreto mejor guardado de Granada Y uno
de los lugares más sugerentes de la ciudad: por su ubicación privilegiada, por
la historia y el patrimonio que atesora, y porque a pesar de su importancia
histórica permanece todavía como una gran desconocida. Un lugar original y
acogedor con espacios muy diferentes para cada tipo de celebración o
evento: desde su magnífico claustro hasta estancias más recogidas para
eventos selectos y minoritarios.




Abadía del Sacromonte
Lugar Abadía del Sacromonte s/n
18010 Granada
Tlfn: +34 958 221 445
Mail:
eventos@abadiasacromonte.org




The Sacromonte Abby is probably the best kept secret of Granada. Relatively
unknown, it is nevertheless one of the most impressive places in the whole of
the city of Granada, on account of its privileged location, history and
patrimony, and because despite its historical importance is still a
comparatively hidden treasure. This is why it is such a unique and enticing
place to hold events of all kinds. The Abbey has the allure of its centennial
history and the strength of an institution that looks to the future with
determination. We have diverse spaces for various types of events and
celebrations, from a magnificent cloister to more intimate and private places
for more select and minority events.

https://abadiasacromonte.org/

@abadiadelsacromonte

ABADÍA DEL SACROMONTE

ABADÍA DEL
SACROMONTE

ESPACIOS
CLAUSTRO (1000m2)
Claustro principal de la Abadía. Capacidad 350 pax.
PLAN DEL CORO (95 m2)
Pasillos superiores del Claustro, con vistas al mismo. Capacidad 50 pax.
CRUJÍAS (215 m2)
Pasillos superiores del Claustro, con vistas al mismo. Capacidad 200 pax.
ANTIGUO COMEDOR DE ALUMNOS (187 m2)
Estancia diáfana del s.XIX Capacidad 120 pax.
SALÓN SUPERIOR (300m2). Apertura 4º trimestre 2023.
Inmejorable espacio diáfano. Un mirador con vistas a la ciudad. Abierto a acciones
formativas, congresos, encuentros, corporaciones, etc.
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En un enclave histórico y cultural único en Granada se ubica este
Carmen perteneciente en su origen al famoso pintor inglés G.O.
Apperley, desde el que pintó preciosas vistas de la Alhambra.
La casa y su jardín son inspiración para locales y visitantes
internacionales.
La panorámica vista de la Alhambra desde cada rincón al anochecer
o al despertar harán de la estancia una ensoñación solo imaginable en
cuentos y leyendas.


Mirador de San Nicolás, 2
18010 Granada
Tlfn: +34 655 446 139
Mail:
carmendeapperley@gmail.com




Nested in a unique historical location in Granada, this Carmen was the
home of the well known British painter G.O. Apperley where he painted his
famous watercolors of the Alhambra palace in the most beautiful lights.
This house and its garden inspire locals and visitors from all over the world.
The panoramic views of the Alhambra from every corner of this luxury
retreat will delight and amaze every guest.

Spoil yourself and enjoy the most romantic and magical views at dusk or
dawn… They only seem possible in tales and legends.

CARMEN DE APPERLEY

@carmen.de.apperley

CARMEN DE
APPERLEY
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El Ayuntamiento de Granada ofrece este emblemático palacio para
celebrar diferentes eventos. Situado en la colina de la Alhambra, en el
lado sur de la fortaleza amurallada, ofrece una extensión de
aproximadamente siete hectáreas, incluyendo espacios interiores y
jardines BIC (Bien de Interés Cultural). El diseño culto de sus jardines, de
diversos estilos, su lago y bosque lo configuran como un importante jardín,
famoso merecidamente por su historia, elementos artísticos y
espectaculares perspectivas sobre la ciudad, Vega y Sierra Nevada. 


Paseo de los Mártires s/n
18009 Granada
Departamento de Gestión de Palacios
Tlfn: +34 958 248 140
Mail:
bodasypalacios@granada.org




The Granada City Council offers this emblematic palace for hosting
different events. Located at the Alhambra hill, on the south side of its
walled fortress, offers an extension of ca. seven hectares including indoor
spaces and gardens.

CARMEN DE LOS MÁRTIRES

LOS MÁRTIRES
CARMEN DE

www.granada.org/bodasypalacios

Servicios:



Explanada acceso al palacio

Jardín Francés
Jardín Inglés

2 salas de exposiciones
Patio central

Access terrace to the palace
Gardens of the Carmen de los Mártires

Other gardened areas: Terrace, Arched garden
and Rose Garden

Exhibitions hall
Orchards

Central patio
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Nombre /
Name Planta / Floor m2 Escuela Cóctel

Multiusos y AV 0 24 m2 24 -

Patio y Galerías 0 134m2 40 50

La Casa Nazarí 1 26 m2 -

En las proximidades de la carrera del Darro, una de las calles “más
bonitas de Europa”, encontramos La Casa de Zafra. Construida en época
nazarí, perteneció a D. Hernando de Zafra secretario de los Reyes
Católicos y a su fallecimiento formó parte del Convento de Santa
Catalina de Siena. Actualmente, contiene el Centro de Interpretación del
Albaicín donde el público puede conocer todo lo relativo al barrio más
emblemático de la ciudad de Granada declarado Patrimonio Mundial. 



C/ Portería de la Concepción, 8
18010 Granada
Tlfn: +34 958 180 079
Mail:
info@albaicin-granada.com

The House of Zafra is located near Carrera del Darro and is one of the
“most beatiful streets in Europe”. It was built during the Nasrid period and
later owned by Hernando de Zafra, secretary of the Catholic Monarchs.
When he died, the House became a part of the Monastery of Santa
Catalina de Siena. Nowadays, it is the Interpretative Center of the
Albaicín, showing everything in order for visitors to discover the most
symbolic district of Granada, (a World Heritage Site declared by
UNESCO).

CASA DE ZAFRA

www.albaicin-granada.com




CASA DE ZAFRA

@casadezafra
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Jardín Entrada-Alberca 150 pax

Paseo Central 200 pax

Pradera 350 pax

Antesala de la Qubba 120 pax

Sala Conferencias 60 pax

Situado en pleno corazón del Realejo, este palacio nazari del siglo XIII es
anterior a los de la Alhambra, construido durante el sultanato de
Muhammad II dentro de la almunia real de la «Almanjarra». Pudo utilizarse
como residencia temporal del monarca mientras la Alhambra se
conformaba como ciudad palatina de la corona nazarí. Los Reyes
Católicos cedieron todo el complejo a la Orden Dominica para crear el
Convento de Santa Cruz la Real, denominándose desde entonces Cuarto
Real de Santo Domingo. Sus magníficas instalaciones y jardines permiten
la celebración de múltiples eventos culturales.



Plaza de los Campos, 6
18009 Granada
Tlfn: +34 958 849 111
Mail:
cuartoreal@albaicin-granada.com It is located in the heart of the Realejo district. This palace nazarí of the

13th century is previous to those of the Alhambra, built during the sultanate
of Muhammad II inside of the royal estate of the “Almanjarra”. It could be
in use as temporary residence of the king before the construction of the
Alhambra as the palace city of the Nasrid Kingdom. The Catholic
Monarchs handed the complex to the Dominican Order in order to
establish the Convent of Santa Cruz la Real, since then designated as
Cuarto Real de Santo Domingo. Its magnificent facilities and gardens host
many cultural events.

CUARTO REAL DE SANTO DOMINGO

cuartoreal.albaicin-granada.com




@CuartoReal

CUARTO REAL DE
SANTO DOMINGO
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Señorío de Nevada abre sus puertas en el Valle de Lecrín (Granada).
Situado entre viñedos y con vistas a Sierra Nevada, es un lugar ideal
donde cosechar momentos inolvidables.
Con 25 habitaciones con vistas a los viñedos y una decoración de
calidad y moderna, el hotel de 4 estrellas dispone de todas las
comodidades y detalles propios de su categoría.
En el restaurante podrá disfrutar de una exquisita propuesta
gastronómica de sugerentes maridajes.
Nuestra bodega y salones de eventos se han convertido en un
referente de exclusividad en un lugar diferente y con sabor auténtico.


Autovía Granada-Motril (Salida 153)
Ctra. de Cónchar s/n
18659 Villamena, Granada
Tlfn: +34 958 777 092
Mail:
reservas@senoriodenevada.es

Señorío de Nevada is in the Lecrin Valley (Granada). Surrounded by fields
of vines and lying at the feet of the snow-capped peaks of the Sierra
Nevada, is the perfect place where you can harvest unforgettable
moments.
It has 25 rooms with views to the vineyards and a high quality and modern
decoration, the hotel has the services of a 4 stars hotel. In the restaurant
you could enjoy an excellent proposal of suggestive catering.
Our Winery and Event Rooms have become a benchmark of exclusivity in a
different and with authentic flavor place.

HACIENDA SEÑORÍO DE NEVADA

www.senoriodenevada.com




SEÑORÍO 
DE NEVADA

HACIENDA

@HaciendaSenoriodeNevada
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En plena Vega de Granada se encuentra esta joya histórica de la
arquitectura neoclásica del siglo XIX que ofrece la posibilidad de
celebrar cualquier tipo de evento.
Huerta del Sello cuenta con 3 amplios salones capaces de albergar
celebraciones de hasta 600 personas, además de 2500 m2 de zonas
exteriores y espectaculares jardines con una capacidad de 2000
personas.



GR-3303, 18004 Granada

Tlfn: +34 958 536 078
Mail:
reservas@huertadelsello.es

In the heart of the Vega de Granada is this historical jewel of
nineteenth - century neoclassical architecture that offers the possibility
of holding any type of event.
Huerta del Sello has 3 large dining-rooms capable of hosting
celebrations of up to 600 people, in addition to 2500 m2 of outdoor
areas and spectacular gardens with a capacity of 2000 people. 

HUERTA DEL SELLO

https://huertadelsello.es




@huertadelsello

@huertadelsello

HUERTA
DEL SELLO
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Una antigua fábrica de azúcar convertida en un espacio multifuncional.
Un espacio destinado a todo tipo de eventos en el recinto ferial de Fermasa
(Granada), que pretende no dejar indiferente a nadie tanto por su diseño, su
gastronomía y la profesionalidad de su equipo humano.
Se trata de un espacio diáfano pensada para satisfacer todas las
necesidades del sector MICE y grandes empresas, atendiendo tanto eventos
multitudinarios, de hasta 2.500 personas, como otros más pequeños.




Ctra. de Armilla, s/n
18100 Granada
Tlfn: +34 618 746 564
Mail:
info@azucareradegranada.com

An old sugar factory converted into a multifunctional space
A space for every type of event in the Fermasa fairgrounds (Granada). It will
dazzle you with its design, cuisine, and the professionalism of the team.
The translucent space is designed to meet large companies’ every need in the
MICE sector. It serves both large events, up to 2,500 people, as well as smaller
ones

LA AZUCARERA

https://azucareraeventos.com



@azucareragranada

@azucareragranada

LA AZUCARERA
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El complejo la Mamunia, ubicado en la finca el Juncal, a escasos minutos de
Granada, es una oferta única para celebrar todo tipo de eventos y
encuentros sociales
 Caminar por los jardines y paseos de la Mamunia es una deliciosa
experiencia. Los invitados quedarán fascinados por su arquitectura andalusí,
el olor de los jazmines, el calor y la hospitalidad de los anfitriones.



Ctra. Antigua de Motril
Nac. 323-A Km. 142. Otura-Granada
Tlfn: +34 958 558 902
647 975 982
Mail:
lamamunia@lamamunia.com

The Country estate, La Mamunia, located in the Juncal, a few minutes from
Granada, is a unique offering to celebrate all kinas of events and social
gatherings.
To walk through the Mamunia gardens and promenades, is a delightful
experience. The guests Hill be enchanted by the andalusian architecture, the
aroma of the jasmin and the hospitality and warmth of the hosts.
La Mamunia offers a World of posibilitéis for celebration of events. We pride
ourselves on the culinary delights of our kitchen and a personal service, which
make us different from the rest.

LA MAMUNIA. En buenas manos.

www.lamamunia.com



@grupomamunia

@grupomamunia

LA MAMUNIA
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Espacio Capacidad

Claustro 200 pax

Refectorio Sala 60 pax

Capitular 40 pax

La Orden del Silencio llegó a Granada en 1514. Desde el gótico al
neoclasicismo, el monasterio cartujo fue creciendo en espíritu y belleza
hasta convertirse en uno de los mayores exponentes del barroco europeo.
Como una gran sinfonía va atrapando al visitante hasta el culmen del
último movimiento. Incomparable lugar para la celebración de reuniones,
cóctel o cenas de empresas.



Paseo de la Cartuja s/n
18011 Granada
Tlfn: +34 958 215 909
Mail:
llopez@viajessancecilio.com




The Order of Silence arrived in Granada in 1514. From Gothic to
Neoclassicism, the Carthusian monastery grew in spirit and beauty until it
became one of the greatest exponents of European Baroque. Like a great
symphony, it captures the visitor until the culmination of the last movement.
The monastery is an incomparable place to hold meetings, cocktail parties
or business dinners.cartujadegranada.com

@granadacristiana

@cartujadegranada

MONASTERIO DE LA CARTUJA.

MONASTERIO DE
LA CARTUJA
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El Ayuntamiento de Granada gestiona este palacio, un increíble lugar a
los pies de la Alhambra que perteneció al Gran Capitán. Historia y
elegancia bajo la mirada de la Torre de Comares y junto a la orilla del río
Darro.

Interior: 99 personas
Exterior: 200 personas
Jardines: 350 de pie


Cuesta del Chapiz, 4
18010 Granada
Departamento de Gestión de Palacios
Tlfn: +34 958 248 140
Mail:
bodasypalacios@granada.org




The Granada City Council manages this palace, incredibly situated at the
foothill of the Alhambra which belonged to the Great Captain. History and
ellegance by the Darro river bank, under the surveillance of the Tower of
Comares.

Indoors: 99 people
Outdoors: 200 people
Gardens: 350 standing people

PALACIO DE LOS CÓRDOVA

LOS CÓRDOVA
PALACIO DE

www.granada.org/bodasypalacios




SERVICES

Outdoor patios and central patio
Emperor Charles V Dining Room
Entrance hall to the Ambassadors Meeting Room
Corridor gallery
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El Ayuntamiento de Granada gestiona este palacio que, con la ciudad a
sus pies, es la esencia de las casas Señoriales de Granada. Situado en la
Avenida de Cervantes cuenta con un edificio de dos plantas y un extenso
jardín del S.XIX.

Planta baja: 132 personas
Planta alta: 199 personas
Mirador: 300 de pie


Avenida Cervantes, 23
18008 Granada
Departamento de Gestión de Palacios
Tlfn: +34 958 248 140
Mail:
bodasypalacios@granada.org




The Granada City Council manages this palace that reflects the spirit of
the manor houses of Granada. Located at the Avenida de Cervantes, with
the city stretching at its feet, it consists of a 2-floor building and an
extensive 19th Century garden.

Ground floor: 132 people
Upper floor: 199 people
Viewpoint: 300 standing people

PALACIO DE QUINTA ALEGRE

QUINTA ALEGRE
PALACIO DE

www.granada.org/bodasypalacios




SERVICES

Viewpoint
Lobby
Private meeting room
Gardens
Private dining room
Catering services
Hall for exhibitions and social events
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MUSEOS 
Museums



El Museo Preindustrial de la Caña de Azúcar de Motril constituye en su
ubicación, materiales y planteamientos didácticos multimedia, un conjunto
único en su género. La ciudad, su cultura y su paisaje han permanecido unidos
durante casi mil años a los procesos de explotación y fabricación del azúcar
de caña. Cuenta con reproducciones a escala original de los molinos y
prensas, así como de las salas de cocción y purga de los panes de azúcar.
Conserva el trapiche más antiguo de Europa. Accesible. Aforo máximo 100
pax.




C/ Zafra, 6
18600 Motril, Granada
Tlfn: +34 958 607 428
Mail: turismo@costatropical.es


 Motril’s Preindustrial Sugar Cane Museum is unique in its kind due to its
location, materials and multimedia didactical methods used. The town, its
culture and its landscape have been linked to the processes of exploitation
and manufacture of sugar cane for almost a thousand years. You will find
original scale reproductions of mills and wooden presses as well as cooking
and purging rooms. Furthermore, it preserves the oldest mill in Europe.
Accessible. Maximum capacity of 100 people.

www.turismocostatropical.es



MUSEO PREINDUSTRIAL DEL AZÚCAR

MUSEO DEL 
AZÚCAR DE MOTRIL
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El Parque de las Ciencias es un museo interactivo de ciencia ubicado a escasos minutos a pie del centro
histórico de Granada que se ha convertido en uno de los principales atractivos turísticos de Andalucía.
Es un lugar de encuentro para las personas y un espacio flexible para la convivencia cultural de las
artes, la ciencia y la tecnología. 
Siete pabellones de exposición permanente, 5.000 m2 de exposiciones temporales, el Planetario Digital,
la Galería Cultural, la Biblioteca, los Cines, el Auditorio y las Ventanas a la ciencia son algunos de sus
espacios. En ellos se dan cita la salud, el medio ambiente, el legado científico de la cultura andalusí, la
arquitectura, la literatura, la
física, la química, la mecánica y la astronomía, entre otros temas. 
Además, es un museo al aire libre con 27.000 m2 de zonas verdes en los que también hay espacios
expositivos como la Torre de Observación; el Mariposario Tropical; el Observatorio Astronómico; el
Taller Rapaces en Vuelo; los Recorridos botánicos; el Laberinto vegetal; el Jardín de Astronomía; o la
Carpa de la Gimnasia Mental.
A este contenido se suma el BioDomo. Una Ventana a la Vida que tiene como eje principal la
biodiversidad del planeta. Se trata de un espacio donde comprender las relaciones que existen entre
los seres vivos y el medio en el que viven, así como los mecanismos que permiten la vida y la necesidad
de preservarla. Es un espacio inmersivo con los seres vivos como protagonistas, pero sobre todo es un
lugar para la educación
ambiental, la conservación de especies y la investigación científica.



Avenida de la Ciencia s/n
18006 Granada
Tlfn: +34 958 131 900
Mail:
info@parqueciencias.com




The science center Parque de las Ciencias is located just a few minutes on foot away from the historic
centre of Granada. It is in one of the main tourist attractions in Andalusia. It is a meeting place for
people and a flexible space where arts, sciences and technology can live together.
Parque de las Ciencias hosts 7 Pavillions for permanent, 5.000 m2 of temporary exhibits, a digital
planetarium, a cultural gallery, a library, 3 mini cinemas, the Auditorio and the Windows to science,
among others. They bring together health, the environment, architecture, literature, physics, chemistry,
mechanics and astronomy.
Besides this, the Parque de las Ciencias has 27.000 m2 of green areas in where there are other
exhibition spaces such as the Observation Tower, the Tropical Butterfly House, the Astronomy
Observatory, the Falconry Workshop, the Botanical Walks; the Vegetable Labyrinth; the Astronomy
Garden or the Mental Gymnastics Tent.
To this content the Biodomo is added. The Biodomo is a window to life. Its main pillar is the biodiversity of
the planet. It is a space to understand the relationships between human beings and the environment
where they live, as well as the mechanisms facilitating life and the need to preserve it. BioDomo is an
immersive place where the living creatures are the main characters, but above all, it is a space
dedicated to environmental education, species conservation and scientific research.

www.parqueciencias.com

PARQUE DE LAS CIENCIAS




@Parqueciencias

PARQUE DE LAS CIENCIAS

@parqueciencias
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ALOJAMIENTO
ACCOMODATION



HOTELES 5* G.L
5* Deluxe



La Bobadilla, a Royal Hideaway Hotel 5* GL se encuentra en Loja,
Granada, y es un magnífico complejo de 350 hectáreas entre extensos
bosques de encinas, robles, olivos y almendros. Un lugar privilegiado en el
que acostarse arrullado por los sonidos de la naturaleza y despertar con
el cantar de los pájaros.
Su arquitectura sigue los cánones de los antiguos palacios andaluces, con
un gusto especial hacia la arquitectura árabe.
La Bobadilla representa el hotel español de lujo sostenible por excelencia,
con energía 100% española procedente del hueso de la aceituna de su
olivar.
Diseñadas y decoradas de forma única y exclusiva, las habitaciones de La
Bobadilla son amplias y luminosas y permiten relajarse y tomar sol.




Carretera Salinas-Villanueva de 
Tapia
(A-333), Km. 65,5.
18300 Loja, Granada.
Tlfn: +34 958 321 861

Mail: labobadilla.info@royalhideaway.com



La Bobadilla, a Royal Hideaway Hotel 5 GL, located in Loja (Granada), a
magnificent complex of 350 hectares between deep woods of holm oaks,
olive and almond trees.
A privileged place where you can lie lulled by the sounds of the birds and
wake up as well. Its architecture follows the canons of the Andalusian
palaces, with a special taste of Arab architecture.
La Bobadilla represents the sustainable Spanish luxury hotel par
excellence, with 100% Spanish energy from olives bones. 
Uniquely and exclusive designed and decorated, Bobadilla's rooms are
spacious and bright, perfect for relaxing and sunbathing.

www.barcelo.com/



@hotellabobadilla @LaBobadillaARoyalHideawayHotel

LA BOBADILLA, A ROYAL HIDEAWAY HOTEL

LA BOBADILLA
A ROYAL HIDEAWAY HOTEL

16 Hab. Deluxe Superior.
23 Hab. Deluxe Superior Balcón o

Terraza.
23 Hab. Junior Suites Balcón o

Terraza. 
6 Hab. Junior Suites Terraza

Panorámica.
1 Junior Suite Alhambra.

1 Suite Familiar.
3 Suites Deluxe (2 dormitorios)
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https://fincacasabela.es/


La Esperanza Granada es una magnífica hacienda de estilo misionero español
ubicada entre 4.5 hectáreas de jardines de flores privados, árboles frutales
orgánicos y bosques siempre verdes.
A tan solo 35 minutos de Granada y 90 minutos de Málaga, es también un resort
de lujo y villa de alquiler vacacional con todos los servicios y un equipo de
limpieza de guardia.




GR-3300,
18658 Saleres, Granada.
Tlfn: +34 617 776 949
Mail:
info@la-esperanzahotel.com




La Esperanza Granada is a magnificent hacienda with a privet forest. This Spanish
Mission style villa with a courtyard inspired by the Alhambra lies amidst 4.5
hectares of flower gardens and organic fruit trees overlooking the beautiful Lecrin
Valley. Only 35 minutes from Granada and 90 minutes from Malaga, it is the
perfect venue for a safe, enjoyable and culturally enriching holiday.

www.la-esperanzahotel.com/



@laesperanzagranada

LA ESPERANZA GRANADA

LA ESPERANZA
GRANADA

@laesperanzagranadahotel
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El más alto nivel de alojamiento llega a Granada. Un nuevo hotel
de 5 estrellas lujo nunca antes visto en la ciudad. Descubre el arte
de vivir español envuelto en sedas y terciopelos. 21 exclusivas
habitaciones y suites ubicadas en la Plaza de la Trinidad, un hotel
arraigado a la historia y la autenticidad local.



C. Buensuceso, 2, 
18002 Granada
Tlfn: +34 858 16 01 61
Mail: reservas@sedaclubhotel.com




The highest level of accommodation arrives in Granada. A new 5-
star luxury hotel never seen before in the city. Discover the Spanish
art of living wrapped in silks and velvets. 21 exclusive rooms and
suites located in Granada’s Plaza de la Trinidad, a hotel that is
rooted in local history and authenticity.

www.sedaclubhotel.com



@sedaclubhotel

@sedaclubhotel

HOTEL SEDA CLUB

SEDA CLUB
HOTEL
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HOTELES 5*
5* Hotels



Forme parte de la leyenda del hotel con más historia de España.
Dominando la ciudad de Granada, ubicado en lo alto de la colina y
situado en el corazón de la Alhambra. Desde 1910 el hotel ha sido un
símbolo de lujo, placer, elegancia y hospitalidad al más alto nivel.
Inspirado en el bello palacio nazarí, es una oda al cuidado de los detalles.
Las habitaciones y suites del hotel Alhambra Palace fueron reformadas en
2017, maridando tradición y vanguardia.
Más de un siglo de historia para vivir una experiencia única en un
emblema del turismo internacional.


Plaza Arquitecto García de Paredes, 1
18009 Granada
Tlfn: +34 958 221 468
Mail: reservas@h-alhambrapalace.com




Be part of the hotel with more legend and history of Spain
Overlooking the city of Granada, located on the top of the hill and
situated in the heart of the Alhambra. Since 1910 the hotel has been a
symbol of luxury, pleasure, elegance and hospitality at the highest level.
Inspired by the beautiful Nasrid palace, it is an ode to attention to detail.
The rooms and suites of the Alhambra Palace Hotel were refurbished in
2017, combining tradition and modernity.
More than a century of history to live a unique experience in an emblem
of international tourism.

www.h-alhambrapalace.es



@hotelalhambrapalace

@HotelAlhambraPalaceGranada

HOTEL ALHAMBRA PALACE

ALHAMBRA PALACE
HOTEL
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El hotel Áurea Washington Irving, anteriormente llamado Eurostars Washington
Irving. Este es un hotel muy especial que no podía faltar en la colección de la
nueva marca boutique Áurea Hotels, el nuevo sello de Eurostars Hotel Company.
Áurea Hotels es una marca de hoteles de autor que reúne en su colección los
hoteles más singulares de nuestra cadena. Una marca que nace con el deseo de
acompañarle en cada viaje para descubrir juntos la belleza y los atractivos de
cada destino.
Cada hotel propone un relato distinto, basado en la historia del mismo edificio, la
cultura local y el atractivo de su entorno. Y por supuesto, en cada hotel Áurea, el
huésped es el protagonista. Por ello esperamos que disfrute plenamente de la
experiencia.
Por último, quisiéramos invitarle a descubrir otros establecimientos que también
figuran en la colección Áurea. Estamos seguros de que si ha disfrutado de esta
estancia con nosotros, también va a apreciar la experiencia que estos otros
establecimientos Áurea Hotels le ofrecen.




Paseo del Generalife, 10
18009 Granada.
Tlfn: +34 958 217 110
636 919 831
Mail:
reservas@eurostarswashingtonirving.com



www.eurostarswashingtonirving.com




@aurea.hotels

ÁUREA WASHINGTON IRVING

@hoteleurostars

ÁUREA
WASHINGTON IRVING

The Áurea Washington Irving Hotel, previously called Eurostars Washington Irving.
This is a very special hotel that could not be missing from the collection of the new
boutique brand Áurea Hotels, the new seal of Eurostars Hotel Company.
Áurea Hotels is a signature hotel brand that brings together in its collection the
most unique hotels in our chain. A brand that was born with the desire to
accompany you on each trip to discover together the beauty and attractions of
each destination.
Each hotel proposes a different story, based on the history of the building, the local
culture and the attractiveness of its surroundings. And of course, in each Áurea
hotel, the guest is the protagonist. Therefore we hope you fully enjoy the
experience.
Finally, we would like to invite you to discover other establishments that also
appear in the Áurea collection. We are sure if you have enjoyed your stay with us,
you will also appreciate the experience these other Áurea Hotels establishments
offer you.

@Eurostars
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El hotel Barceló Granada Congress es un hotel diseñado para ofrecer el máximo confort a los
viajeros de negocios.
Su ubicación estratégica, a pocos minutos del centro histórico, lo hace perfecto para visitar los
principales monumentos turísticos. Además, cuenta con buena conexión a Sierra Nevada, y se
encuentra a solo 20 minutos del Aeropuerto de Granada.
Sus 249 habitaciones de estilo moderno han sido diseñadas para garantizar la estancia más
cómoda. Para los que buscan la tranquilidad, el hotel ofrece una zona exclusiva de U-Spa y
Fitness Center. Además, el hotel dispone de un centro de congresos con 10 salas de reuniones,
perfectas para celebrar eventos y congresos.




C/ Maestro Montero, 12
18004 Granada.
Tlfn: +34 958 187 600
Mail:
granadacongress.res@barcelo.com




The Barceló Granada Congress hotel is a hotel designed to offer the greatest comfort to guests
on business trips.
Its strategic location, just a few minutes from the historic centre, makes it perfect for visiting the
main tourist attractions. In addition, it is easy to reach the Sierra Nevada from the hotel, and it is
only 20 minutes from Granada Airport.
Its modern 249 rooms are designed to ensure a most comfortable stay. For those people who are
looking for tranquillity, the hotel offers an exclusive U-Spa and Fitness Centre. In addition, the hotel
has a convention centre with 10 function rooms, perfect for holding conferences and other events.www.barcelo.com




@barcelogranadacongress

BARCELÓ GRANADA CONGRESS

@barcelogranadacongress

BARCELÓ 
GRANADA CONGRESS

HOTEL

@hotel-barcelo-granada-congress
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Hotel boutique de lujo de 42 habitaciones, situado en un palacio del siglo
XIX, a 12 minutos a pie del Palacio de Congresos y 650m de la catedral de
Granada, declarado como bien de interés cultural por la UNESCO. El
antiguo Palacio alberga las habitaciones superiores. En el edificio de
nueva planta encontramos las habitaciones modernas, salones para
eventos, Restaurante y Spa. 
El Restaurante Los Patos sirve cocina sana, elaborada sólo con
ingredientes frescos y productos locales. Se pueden organizar eventos
privados tanto en los salones como en los maravillosos jardines de estilo
árabe y sus fuentes que rodean el conjunto del hotel. Es considerado una
isla verde el centro de la ciudad.


Solarillo de Gracia, 1
18002 Granada
Tlfn: +34 958 535 790
Mail: palaciopatos@hospes.com



Luxury boutique hotel with 42 rooms, located in a 19th century palace, 12 minutes'
walk from the Palacio de Congresos and 650m from Granada Cathedral,
declared a UNESCO World Heritage Site. The old palace houses the superior
rooms. The new building houses the modern rooms, event rooms, restaurant and
spa. Los Patos Restaurant serves healthy cuisine, prepared only with fresh
ingredients and local produce. Private events can be organised both in the
lounges and in the beautiful Moorish style gardens and fountains that surround
the hotel. It is considered a green island in the centre of the city.

www.hospes.com



@hospeshotels

@HotelHospesPalacioDeLosPatos

HOSPES PALACIO DE LOS PATOS

PALACIO DE
LOS PATOS

HOSPES

@hospeshotelsgranada

Habitaciones          42
Dreamers                25
Deluxe                      9
Junior Suite               5
Suite Alabastro          1
Presidencial Palacio 1
Gran Presidencial     1
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El Hotel Palacio de Santa Paula- Autograph Collection Hotels está ubicado en el
centro histórico de Granada.

El hermoso hotel, es una obra maestra restaurada que cuenta con 73 habitaciones
y fue declarada monumento histórico y artístico. Sustituyó al Monasterio de Santa
Paula y la Casa Morisca, que existían en los siglos XVI y XII respectivamente.
 
Este hotel de lujo de Granada también cuenta con el restaurante “El Claustro”,
ubicado en el antiguo refectorio del Convento de Santa Paula, que ofrece a los
huéspedes un servicio de alta cocina que fusiona elementos de la gastronomía
granadina tradicional con conceptos culinarios modernos en un viaje
gastronómico por la provincia de Granada.


Gran Vía de Colón, 31
18001 Granada
Tlfn: +34 958 805 740
Mail:
sales.palaciosantapaula@autographhotels.com




Palacio de Santa Paula Hotel - Autograph Collection Hotel is located in the
historical center of Granada.

This beautiful hotel, is a restored masterpiece which has 73 rooms, and was
declared a historic and artistic monument; it replaced the Monastery of Santa
Paula and the Casa Morisca, which existed in the XVIth and XIIth century,
respectively.

This luxury hotel in Granada features the "El Claustro" restaurant, located in what
used to be the Santa Paula convent refectory, fuses elements of traditional
Andalusian gastronomy with modern culinary concepts on a gastronomic trip
around the province.

www.palaciodesantapaula.com



HOTEL PALACIO DE SANTA PAULA

@palaciosantapaula

PALACIO DE 
SANTA PAULA

HOTEL

@PSantaPaula
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HOTELES 4*
4* Hotels



GRAN HOTEL
LUNA DE

GRANADA

El Gran Hotel Luna de Granada les da la
bienvenida. 
Su fantástica ubicación, a tan sólo unos
minutos a pie del centro de la ciudad y sus
estupendas instilaciones son la perfecta
combinación para hacer de su estancia un
experiencia inolvidable. 

Cuenta con 366 habitaciones de todos los
tipos y tamaños: individuales, dobles, triples,
familiares, junior suite,superiores...todas ellas
totalmente equipadas. 
Dispone de wifi gratuito en todo el
establecimiento y busines center.Nuestro
fabuloso gastrobar es el sitio perfecto para
disfrutar de propuestas gastronómicas de
esencia granadina. 
Contamos con 11 salones flexibles con luz
natural y terraza exterior, completamente
equipados, ideales para celebraciones y
eventos en Granada.




Pl. del Guitarrista Manuel Cano 2, 
18004 Granada
Tlfn. +34 958 282 913
Mail:
reservaslunagranada@deLunahotels.com






The Gran Hotel Luna de Granada welcomes you!
 The Gran Hotel Sercotel Luna de Granada is
located only within ten-minute distance from the
historical centre.
 The hotel features more than 2200 square meters of
meeting rooms with modern facilities for a business
client. Its spacious rooms combine with the new
spaces: spa, paddle, tennis courts, toy library,
solarium with views to Sierra Nevada, etc. spaces
designed for leisure and family tourism.
 The Gran Hotel Sercotel Luna de Granada has 366
newly renovated rooms: standards, superiors, junior
suites, suites and family rooms, fully equipped with TV,
telephone and air conditioning: guarantied comfort
and elegance for a perfect stay.
 In our and your home you will find a cuisine based on
tastes with soul, with delicious modest dishes based
on the heritage of Granada and Andalusia.www.delunahotels.com






@DeLunaHotels



GRAN HOTEL LUNA DE GRANADA 

@deLunaHotels
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Abades Nevada Palace es un hotel de arquitectura vanguardista, concebido como un
espacio multifuncional muy enfocado al segmento congresual y de negocios gracias a sus
completas instalaciones.
Su centro de convenciones con capacidad hasta 1000 personas y sus 7 salones polivalentes,
todos ellos con tecnología de vanguardia, ofrecen muchas posibilidades para la
organización de todo tipo de eventos: presentaciones de producto, celebraciones,
incentivos, congresos, reuniones…
La gastronomía es otro de sus pilares básicos, ofreciendo una restauración de alta calidad
con una gastronomía andaluza de vanguardia, adaptada siempre a las necesidades del
cliente.


 C/ de la Sultana, 3
18008 Granada.
Tlfn: +34 902 222 570
Mail:
reservasnevada@abades.com



www.abadeshoteles.com

ABADES NEVADA PALACE

ANP is a hotel with modern architecture, which is designed as a multifunctional space,
focused on business and events because of its facilities.
Its convention center for 1000 people and its 7 meeting rooms with high technology offer a
lot of possibilities to organize all kind of events: products presentations, celebrations,
incentives, congresses, meetings….
Its gastronomy offers a high quality service of restoration, with an Andalusian and modern
gastronomy based on the complicity with the client.

ABADES
NEVADA PALACE

HOTEL

@abadesnevadapalace

@grupoabades
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El Hotel Andalucía Center en Granada tiene categoría de 4 estrellas y está
situado de manera estratégica entre el Palacio de Congresos y Exposiciones y el
parque de las Ciencias de la ciudad, a pocos minutos de la Alhambra. Gracias a
su situación, goza de un inmejorable acceso desde la autovía de circunvalación,
principal arteria de entrada a Granada.

El Hotel Andalucía Center, con 115 amplias habitaciones dotadas de todo el
confort, es el establecimiento ideal tanto para el ocio como para los negocios. Sus
tres amplios salones de gran capacidad, equipados con la más moderna
tecnología, constituyen el espacio idóneo para la celebración de eventos, bodas
o banquetes.




Avenida de América, 3
18006 Granada
Tlfn: +34 958 181 500
Mail:
andalucia@hotelescenter.com



The Andalucia Center Hotel in Granada, has 4 stars ratings and is stategically
located between Granada Conference Center and Exhibition and the Science
Park, just a few minutes away from the Alhambra. Thanks to its location, enjoys an
excellent acces from the ring road, the main entrance artery to Granada.

Andalucia Center Hotel, with 115 spacious rooms equipped with all comfort, is the
perfect establishment for both leisure and business. Its three large rooms of grat
capacity, equipped with the most modern technology, are the ideal space for
holding events, weddings and banquets.

www.hotelescenter.com

@hotelescenter

ANDALUCÍA CENTER




 ANDALUCÍA CENTER
HOTEL

@hoteles-center

@hotelandaluciacenter
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El Eurostars Catedral recibe a sus clientes en un enclave privilegiado, a escasos metros de
la catedral, obra cumbre del Renacimiento español en la ciudad, y de la famosa Puerta del
Perdón del templo granadino. El edificio en el que se emplaza el hotel se compone de un
complejo de edificios y casas catalogadas, entre las que se incluyen una casa señorial del
siglo XVI que presenta un patio interior con una fuente. Las estancias, amplias y luminosas,
ofrecen una combinación de decoración modernista, tejidos llenos de color y
equipamientos de última tecnología que garantizan el máximo confort.

Las instalaciones del hotel se completan con la propuesta gastronómica del restaurante, un
establecimiento en el que tradición y modernidad se fusionan para ofrecer deliciosas y
sorprendentes creaciones. El espectacular salón arqueológico se presenta como el espacio
perfecto para realizar un cóctel en un escenario exclusivo rodeado de ruinas árabes.
Además, para que puedas disfrutar de los mágicos atardeceres de la ciudad, tienes a tu
disposición una magnífica terraza, convertida en un auténtico mirador a una de las vistas
más privilegiadas de la Alhambra. El hotel dispone además de zonas dedicadas al
bienestar de sus clientes, como son su completo gimnasio y su spa.




C/ Carcel Baja, 11-13
18010 Granada
Tlfn: +34 958 808 399
Mail:
direccion@eurostarscatedral.com



www.eurostarshotels.com

ÁUREA CATEDRAL

Eurostars Catedral welcomes its guests in a privileged setting, a few metres from the
cathedral, the city’s Spanish Renaissance masterpiece and the temple’s famous Puerta del
Perdón. The hotel is located in a complex of buildings and listed houses, including a 16th
century manor house. The rooms, which are spacious and bright, offer a combination of
modern décor, colourful fabrics and state-of-theart equipment that guarantee maximum
comfort.

The hotel facilities are topped off with the restaurant’s gastronomic proposal, an
establishment in which tradition and modernity merge to offer delicious and surprising
creations. The spectacular archaeological hall is the perfect space for a cocktail in an
exclusive setting surrounded by
Arab ruins. In addition, so you can enjoy the city’s magical sunsets, you have a magnifi cent
terraceat your disposal; a viewpoint with one of the most privileged views of the Alhambra.
The hotel also has areas devoted to the guests’ wellbeing, such as its fully-equipped gym and
its spa, where you can relax and leave feeling brand new.

ÁUREA
CATEDRAL

HOTEL
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El hotel Barceló Carmen Granada**** se encuentra ubicado en el centro de la ciudad andaluza,
dueña de un valioso patrimonio histórico y cultural. Su localización, en un entorno privilegiado y a
solo 10 minutos a pie de la catedral de Granada, permite al huésped descubrir la verdadera
esencia de un destino inigualable. Indudablemente una de las capitales de provincia más bellas
de la geografía nacional, en la que se encuentra el conjunto monumental de La Alhambra,
reconocido a nivel mundial.
Quien visita el hotel Barceló Carmen Granada encuentra la oportunidad perfecta para conocer
de cerca algunas de las maravillas arquitectónicas fruto de años de historia. Un servicio
excelente en un entorno capaz de transmitir toda la magia del sur.




Acera del Darro, 62
18005 Granada.
Tlfn: +34 958 258 300
Mail:
ventas.granada@barcelo.com




The Barceló Carmen Granada**** hotel is located in the heart of this Andalusian city, which is home
to outstanding historic and cultural heritage. It is located in a privileged setting, just 10 minutes’
walk from Granada Cathedral, allowing guests to discover the true essence of this unbeatable
destination. Granada is undoubtedly one of the most beautiful provincial capitals in the whole of
Spain, home to the world-famous Alhambra complex.
Visitors to the Barceló Carmen Granada hotel enjoy a perfect opportunity to discover some of the
great architectural wonders of the city's long history, first-hand. Excellent service in surroundings
that imbue all the charm of southern Spain.

www.barcelo.com



BARCELÓ CARMEN

BARCELÓ
CARMEN

HOTEL

@barcelocarmengranada

@barcelocarmengr

@barcelo-carmen-granada
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El Nuevo Hotel Granada Center es el destino ideal en el centro de la ciudad para
una estancia de ocio o de negocios. Su privilegiada ubicación, en la zona centro y
junto a la estación del AVE, les permitirá disfrutar de la ciudad con la mejor
comodidad. Hotel Granada Center proporciona el servicio ideal para cada
ocasión, el cual constituye el marco perfecto para hacer turismo en Granada o
para la celebración de congresos, bodas o eventos sociales y familiares.
El hotel dispone de un total de 169 habitaciones y suites, todas ellas equipadas
con todo el lujo y el confort que nuestros huéspedes esperan para cubrir sus
necesidades tanto empresariales como de ocio. El hotel también dispone de WIFI
gratuito (también en habitación) y Sala Fitness.




Avenida Fuentenueva s/n
18002 Granada
Tlfn: +34 958 205 000
Mail: granada@hotelescenter.com


 The Granada Center new hotel is the ideal destination in the center city for a
leisure or business stay. Its privileged location, in the downtown area and next to
the AVE station, will allow you to enjoy the city with the gratest comfort. Granada
Center Hotel provides the ideal service for every occasion, which is the perfect
setting for tourism in Granada, for congresses, weddings or social and family
events.
The hotel has a total of 169 rooms and suites, all equipped with all the luxury and
comfort where our guests expect to fulfil their business and leisure needs.
The hotel also has free WiFi (also in rooms), and Fitness room.

www.hotelescenter.com

@hotelescenter

GRANADA CENTER




GRANADA CENTER
HOTEL

@hotelgranadacenter

@hoteles-center
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El Hotel Granada Palace Suite Business & SPA 4**** SUP es un hotel de 4 estrellas superior con 113
habitaciones que difieren entre ellas en una gran variedad de estilos, disposición y espacio. La
sensación de amplitud que sentirá nada más entrar a nuestro hotel es lo que nos diferencia de
otros hoteles de la provincia.
Disponemos de más de 30 espacios polivalentes diferentes equipados y preparados para
cualquier tipo de evento. 
Contamos con opciones como salas para más de 4.000 personas en montaje tipo teatro, zonas
deportivas, plaza de toros, jardines exteriores, terrazas panorámicas y todo ellos con el máximo
confort y equipamiento.
Granada Palace Suite Business & SPA 4**** SUP reúne todas las comodidades de un hotel urbano
mezclado con el encanto y el relax de su privilegiada situación en un entorno relajado y próximo
a grandes atractivos turísticos de la provincia.



C/ Diego de Siloé s/n
18193, Monachil, Granada
Tlfn: +34 958 301 222
Mail:
hotel@granadapalace.com




Granada Palace Hotel is a superior 4 star hotel with 113 rooms, all of them with different styles,
layout and space. No one looks like the other. The feeling of spaciousness entering our hotel is
what make us different from other hotels of the area, a great space from our lobby (which recalls
the central axis of a cruise ship ) to inside the room where you are staying .
We have over 30 different multipurpose spaces equiped and prepared for any type of event.
This hotel and its properties around has a capacity for more than 4.000 people in theater style
and also sports facilities, bullring, outdoor gardens, panoramic terraces and all of it with the
maximum confort and the best technical equipment.
Granada Palace Hotel has all amenities of a city hotel mixed with the charm and relaxation of its
location in a relaxed area close to major tourist attractions of the province environment.

www.tandalurbanresort.com



GRANADA PALACE

GRANADA PALACE
HOTEL

@HotelGranadaPalace

@GranadaPalace
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SALAS SUPERFICIE
m2 BANQUETE COCKTEL TEATRO CLASE IMPERIAL FORMA U

ALHAMBRA 149 70 150 149 80 54 48

ALPUJARRA 54 - - 40 24 18 16

ALCAZABA 20 - - - - 12 -

SALOBREÑA 636 250 350 - - - -

TEATRO
52

(ESCENARI
O)

- - 390 - - -

https://impressiveresortsplaya
granada.com/es/




Urbanización Playa Granada, C.
Rector Pascual Rivas Carrera, 1,
18613 Playa Granada (Granada)
Tlfn: +34 958 606 282 / +34
625 446 820
Mail:
comercial.pg@impressiveresorts.
com 


IMPRESSIVE
PLAYA GRANADA

Exclusivo resort estilo caribeño de 4 estrellas, con 329 amplias habitaciones, situado en
Playa Granada, Motril. Ofrece unas impresionantes vistas en primera línea de playa,
grandes zonas ajardinadas con imponentes palmeras, bar junto a la piscina y un
moderno chiringuito. Cuenta además con un completo centro Wellness & Spa, gimnasio,
instalaciones deportivas al aire libre, discoteca, 4 salas de reuniones totalmente
equipadas y un magnifico auditorio. Las instalaciones del resort posibilitan el perfecto
desarrollo de diferentes reuniones, congresos, conferencias, incentivos, presentaciones
de producto o formaciones gracias a la variedad de espacios disponibles tanto
interiores como exteriores.
El cliente puede disfrutar de servicios adicionales como una copa de bienvenida, coffee
breaks, aperitivos o brunches en primera línea de playa. También podrá degustar
comidas especiales como menús barbacoa, tipo buffet, cócteles variados o cenas de
gala en los jardines y además podrá realizar experiencias interactivas como talleres de
paella, sangría o coctelería con el equipo del hotel.
Junto a estos servicios, se organizan infinidad de actividades tales como: team building,
excursiones y visitas guiadas culturales, entrenamientos al aire libre, tratamientos de
bienestar en el centro Wellness & Spa del resort, sesiones de yoga al amanecer y
meditación mientras disfrutan una magnífica puesta de sol, gymkanas, actividades
acuáticas, deportivas y un sinfín de posibilidades.

HOTEL IMPRESSIVE PLAYA GRANADA 

HOTEL
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Situado en el centro de la ciudad, en las faldas de La Sabika, monte que encumbra la
Alhambra, junto al paseo del salón y a 900 metros del Palacio de Congresos, el Hotel
los Angeles & spa les invita a pasear y visitar los lugares de interés turístico de nuestra
bella ciudad.
Descanse en nuestras amplias habitaciones, disfrute desde su balcón de las fantásticas
vistas de Granada. En invierno relájese en las aguas calientes del Hamman en nuestro
maravilloso Spa y déjese llevar por unas manos expertas de alguno de nuestros
terapeutas, y en verano disfrute de nuestro solarium y piscina exterior quizá con algún
cocktail a su gusto.
Siempre serán bienvenidos, deseosos por ayudarles a hacer de su estancia en nuestra
ciudad un recuerdo inolvidable.




C/ Cuesta de Escoriaza, 17
18008 Granada
Tlfn: +34 958 221 424
Mail:
hotel@hotellosangeles.net




Sited in the city center, in the side of the Sabika montain where is the Alhambra Palace,
close to the “Paseo del Salón” and at 900 meters of the city hall, Hotel los Angeles &
Spa invite you to walk and visit the touristics interest places of Granada.
Relax in our rooms, enjoy the city views from your room balcony.
In Winter you can relax in the hot watter of the hamman in our Spa and enjoy our
profesional treatment we offer you.
In Summer take an adventage of our exterior pool and solarium, and taste a special
cocktail.
You are allways wellcomed, very happy to help you and trying to make your stay in
Granada a unforgetable experience.

www.hotellosangeles.net



LOS ÁNGELES & SPA

LOS ÁNGELES & SPA
HOTEL

@hotellosangelesgranada

@HOTELOSANGELES

Servicios:

Recepción 24h
Sala de TV
Sala de conferencias con Internet
Gimnasio
Garaje privado
Snack - Bar y restaurante

Servicio de habitaciones y lavandería
Spa/masajes
Piscina exterior
Discoteca
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Hotel con decoración moderna y vanguardista, a menos de 2 km de la
Alhambra y perfectamente conectado con Granada y su centro histórico.
Destaca por su capacidad para acoger grandes eventos, gracias a sus 9
salas de reuniones, así como por sus exteriores, perfectos para todo tipo
de cocktails y celebraciones. Por si todo esto no fuera suficiente, también
cuenta con Baños Árabes, único hotel de Granada con ellos, con piscina,
Garaje, Fitness Center y WI-FI gratuito.



Mirador del Genil, 2
18008 Granada
Tlfn: +34 958 216 693
Mail:
reservasreal@maciahoteles.com

Hotel with modern and avant-garde decoration, close to The Alhambra (2
Km) and perfectly connected to the historical center. It stands out for its
ability to host large events, thanks to its 9 meeting rooms, as well as its
exterior for all kind of cocktails and banquets. As if all of this wasn´t
enough, it also has Arab Baths, Granada´s only hotel with them. Also offer
outdoor swimming pool, private garage, fitness center and free wireless.

www.maciahoteles.com

@hotelesmacia

@Macia_hoteles

@maciahoteles

MACIÀ REAL DE LA ALHAMBRA

MACIÀ REAL  DE
LA ALHAMBRA

HOTEL
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En pleno corazón de la ciudad de Granada y muy cerca de la Catedral, la Calle
Navas, Alcaiceria, la Puerta Real, la Calle Elvira, Plaza Nueva, Realejo, Paseo de los
Tristes, Parque de las Ciencias y el Palacio de Congresos, se encuentra el Hotel  Meliá
Granada. Su estratégica localización en el centro de la ciudad, su servicio
personalizado y sus excelentes instalaciones le convierten en la opción ideal para tu
viaje a Granada.
Próximo al Hotel, podrás visitar exclusivas tiendas y comercios, boutiques y lugares de
moda en Granada. Además, te encontrarás en una de las principales zonas de ocio y
entretenimiento de la ciudad con su amplia oferta de bares de tapas y restaurantes. 
 Meliá Granada se encuentra a sólo unos minutos a pie de los principales locales
nocturnos más vanguardistas de moda y de las principales calles comerciales de la
ciudad como Reyes Católicos, Recogidas o Mesones.


C/ Ángel Ganivet, 7
18009 Granada
Tlfn: +34 958 227 400
Mail:
comercial.melia.granada@melia.com



The Meliá Granada is located in the heart of the city of Granada, near the cathedral,
Calle Navas, Alcaiceria, the Puerta Real, Calle Elvira, Plaza Nueva, Realejo, Paseo de
los Tristes, the Science Park and the Congress Centre.Its strategic location in the city
centre, personalised service and excellent facilities make it the perfect choice for your
visit to Granada.
Neat the hotel, you can visit exclusive boutiques and fashion houses. Plus nearby there is
a one of the city’s main leisure and entertainment areas with numerous tapas bars and
restaurants. Meliá Granada is also just a short distance from the most trendy nightspots
and major shopping streets such as Reyes Católicos, Recogidas or Mesones.

www.meliahotels.com



MELIÁ GRANADA

MELIÁ GRANADA



HOTEL
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El NH Victoria se encuentra en la histórica ciudad de Granada, al pie de las
majestuosas montañas de Sierra Nevada. A pasos del hotel, encontrarás la
impactante Catedral de Granada y la magnífica Alhambra. Las 69
habitaciones ofrecen un elegante diseño interior. Varias de ellas cuentan con
terraza privada y numerosas comodidades que te harán sentir como en casa.
Visita nuestro restaurante Victoria con cocina granadina tradicional con un
toque innovador. 




C/ Puerta Real de España, 3
18005 Granada
Tlfn: +34 958 536 216
Mail:
ji.garcia@nh-hotels.com




The NH Victoria is located in the heart of the city’s historic and commercial
centre and is a mere 10 minutes away from the Alhambra and the Congress
Centre (Palacio de Congresos). Its privileged position and easy access make it
the perfect hotel for both your business trips and holiday visits.

www.nh-hotels.es



HOTEL NH VICTORIA

NH VICTORIA



HOTEL
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El Saray es sin duda uno de los hoteles más emblemáticos de Granada y la amplia experiencia en
la celebración eventos, congresos, presentaciones de producto, incentivos, etc., hacen que el
éxito en la ejecución de hasta el más mínimo detalle parezca sencillo.
Situado junto al Palacio de Congresos y exposiciones, a pocos minutos del centro y con
perfecta comunicación a la autovía que conduce a Sierra Nevada, hacen del Hotel Saray el lugar
ideal para su estancia de trabajo o placer.
Sus modernas y confortables habitaciones y la reciente reforma de sus excepcionales salones
integra en este magnífico hotel el equipamiento más vanguardista y lo último en tecnología.
Rincones únicos, gastronomía envidiable, servicio exquisito, confort y un entorno inolvidable.
Déjenos tentarle.




C/ Profesor Enrique Tierno Galván, 4
18006 Granada
Tlfn: +34 958 130 009
Mail:
reservassaray@h-santos.es




Doubtlessly, Saray is one of the most emblematic Hotels in Granada and the wide experience in
events, congress, product presentation, incentives, etc., make that the success in the execution in
the minimum detail seem so simply.
The hotel is located next to the Congress Palace and only a few minutes away from the city
center. 
The highway leads you directly to the mountains of Sierra Nevada.
It has modern and comfortable rooms, besides exceptional meeting rooms which have been
remodel actually. All of this integrates in this magnificent hotel the most avant-garde facilities and
the last in technology.
Unique retreat, enviable gastronomy, delightful service, comfort and unforgettable environment.
Let us tempt you.

www.hotelgranadasaray.com



HOTEL SARAY

SARAY



HOTEL

@HotelSaray

@hotelsantossaray
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Moderno y elegante hotel situado junto al Palacio de Congresos y cerca
del centro histórico. Con fácil acceso a la Alhambra y a la carretera de
Sierra Nevada. Ideal para estancias de turismo y negocios, el hotel
dispone de centro de Spa, salones para eventos, gimnasio, parking y bar
cafetería.




Paseo del Violón, s/n
18006 Granada
Tlfn: +34 958 131 000
Mail:
direc.granada@playasenator.com




An elegant and modern hotel located next to Exhibition and Conference
Centre, near the old town. Within easy reach of the Alhambra and the road
to Sierra Nevada. The ideal accommodation option for tourists and
business travelers. The hotel has a spa centre, event rooms, a gym, car park
and a café-bar.

www.senatorgranadaspahotel.com



@SenatorHotelsResorts

@SenatorHR

SENATOR GRANADA SPA HOTEL



SENATOR GRANADA 
SPA HOTEL
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El hotel está en el centro de la ciudad de Granada, en un edificio de
típica estructura andaluza tradicional.
Sus 104 habitaciones están dotadas de aire acondicionado y calefacción,
teléfono directo, TV vía satélite de pantalla plana, caja de seguridad,
minibar, baño completo con set de amenities y secador de pelo. Este hotel
además ofrece mil y una razones por las que celebrar una reunión en sus
instalaciones, comenzando por su excepcional estructura, típicamente
andaluza, que resulta el prolegómeno perfecto a un evento original y
diferente.




Carrera de la Virgen, 48
18005 Granada
Tlfn: +34 958 001 920
Mail: albayzin@vinccihoteles.com



The Hotel is in the center of the city of Granada, in a building with a
typical traditional Andalusian structure.
Its 104 rooms are equipped with air conditioning and heating, direct dial
telephone, flat screen satellite TV, safe, minibar, bathroom with set of
amenities and hair dryer. This hotel also offers a thousand and one reasons
to hold a meeting in its facilities, beginning with its exceptional structure,
typically Andalusian, which is the perfect prelude to an original and
different event.

www.vinccialbayzin.com



@Vincci_hoteles

@vinccihoteles

@Vincci_Hoteles

HOTEL VINCCI ALBAYZIN 



VINCCI ALBAYZIN
HOTEL
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Situado en el recinto de La Alhambra, entre jardines y fuentes que evocan un
pasado donde se mezcla lo árabe y lo cristiano, El Parador fue un antiguo
convento construido por decisión de los Reyes Católicos sobre un palacio
nazarí del que aún se conservan restos como la Sala Nazarí y el Patio de
Isabel donde aún se conserva la tumba de los Reyes Católicos. El Parador
tiene un interior de ensueño, acorde con la magia que destila cada rincón de
la ciudad. Obras de arte y excepcionales piezas de mobiliario decoran el
claustro y las estancias interiores. En el restaurante o en la terraza de verano
con impresionantes vistas, ofrecemos lo mejor de la gastronomía local, sea
remojón granadino habas a la granadina o piononos.



C/ Real de la Alhambra s/n
18009 Granada, España
Tlfn.: +34 958 221 440
Mail: granada@parador.es



Located in the Alhambra complex, among gardens and fountains that evoke a
past in which the Arab and the Christian intermingled. The Parador was a former
monastery built on the orders of the Catholic Monarchs on the site of a Nasrid
palace, the remains of which have been preserved in the Nasrid Room and in the
patio of Isabel, where the tomb of the Catholic Monarchs is still preserved . The
hotel has an enchanting interior, in keeping with the magic exuded by every
corner of the city. Works of art and exceptional furniture decorate the cloister
and interior rooms. In the dining room and on the cool summer terrace with great
views, we offer dishes as remojón (traditional orange and cod salad), habas a la
granadina (green beans with ham) and piononos (sponge cake rollstopped with
cream).

www.paradores.es



@paradores

PARADOR DE GRANADA

PARADOR 

@paradores

GRANADA
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HOTELES 3*
3* Hotels



Ubicado en la plaza de Andalucía a 50 metros del telecabina Al-Andalus.
Ofrece apartamentos con zonas comunes, cafetería y con los servicios de
hotel. Consta de 72 apartamentos divididos en estudios para 2 personas,
apartamentos de un dormitorio para cuatro personas (sofá-cama en
salón) y apartamentos de dos dormitorios para 6 personas (sofá-cama en
salón). Apartamentos con baño completo, cocina americana, horno
microondas, TV y DVD, telefono, caja fuerte, secador y plancha.



Plaza de Andalucía, 6
18196 Sierra Nevada-Monachil
Tlfn: +34 958 480 862
Mail:
ysevilla@cetursa.es
direcciongeneral@cetursa.es




Located at the Andalucia Square, only 50 meters from wwthe Al-Andalus
cable car. The hotel o?ffers apartments, with common areas, bar and hotel
facilities. Divided into studios for 2 guests, one bedroom apartment for 4
guests (with sofa-bed in living room) and two bedroom apartments for 6
guests (sofa-bed in living room). 
All apartmens have full bathroom, fully equipped kitchen, microwave,
telephone, safe, hair dryer and iron.www.apartahoteltrevenque.com




APARTAMENTOS TREVENQUE. Sierra Nevada.

APARTAMENTOS TREVENQUE

Salón cafetería con vistas a la
histórica ciudad de Granada
Servicio de Lavandería
Limpieza diaria excepto cocina
Acceso directo desde el nivel
-2 del parking público de la
Plaza de Andalucía
Zona Wifi gratuita en salones
Guarda esqui gratuito
Punto autorizado de venta de
forfaits



Servicios: Services:

Cafe lounge with fi replace and
views of the historic city of
Granada
Laundry service
Daily cleanliness (except kitchen)
Direct access from level -2 of the
Plaza de Andalucía public parking
Free Wifi Zone in lounges
Free ski lockers
Ski passes sell point at reception
desk

@ApartamentosTrevenque
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El Hotel Anacapri se encuentra ubicado en el centro histórico, junto a Plaza Nueva y el
barrio morisco del Albaicín y la Catedral/ Capilla Real, a 500 m. de la Alhambra, en
una casa típica granadina del siglo XVIII, que ha sido completamente restaurada
conservando su encanto original.
Dispone de un agradable patio andaluz, rodeado de plantas y columnas, donde podrá
descansar, así como de una cafetería para poder disfrutar de nuestro desayuno tipo
buffet y una bonita sala de TV y lectura.
Las habitaciones están decoradas en un ambiente cálido y acogedor, cuentan con aire
acondicionado, caja fuerte gratuita y TV con canales en distintos idiomas. El baño
completo está equipado con secador de pelo y variedad de amenities. Ropa de cama y
de baño, 100% algodón.
El personal del hotel podrá reservarle espectáculos de flamenco, entradas a los distintos
museos de la ciudad y otros eventos de interés turístico.
Conexión WI-FI gratuita, en todo el hotel y un ordenador a disposición de los clientes
situado en el salón principal.




C/ Joaquín Costa, 7
18010 Granada
Tlfn: +34 958 22 74 77
Mail: reservas@hotelanacapri.com




The Hotel Anacapri is located in the historic center, next to Plaza Nueva and the
Moorish Albaicín and / Capilla Real/ Cathedral, at 500 meters from the Alhambra. It is
a typical eighteenth century house, which has been completely restored retaining its
original charm.
It has a pleasant Andalusian patio, surrounded by plants and columns, where you
can rest. It has also a cafetería to enjoy our breakfast buffet and a nice TV and
reading room.
The rooms are decorated in a warm and friendly atmosphere, with air conditioning,
free safe and TV with multilingual channels. The bathroom is equipped with
hairdryer and variety of amenities. Linens and towels, 100% cotton.
The staff can arrange tickets to the flamenco shows, tickets to various museums and
other events of interest.
Free WI-FI throughout the hotel and a computer available for customers located in
the main hall.

www.hotelanacapri.com



@hotelanacapri

HOTEL ANACAPRI

ANACAPRI
HOTEL
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Hotel Casa 1800 Granada es un hotel boutique ubicado en un edificio histórico del siglo XVI
totalmente restaurado, el edificio es conocido como Casa de los Migueletes y sirvió de
cuartel para la milicia en la época.
En la decoración predominan lámparas de araña, frescos, cúpulas y muebles de lujo,
siempre respetando las maderas nobles del edificio y resaltando los elementos clasicistas y
mudéjares originales de la Casa. Las habitaciones son elegantes y acogedoras, algunas
gozan de vistas a la Alhambra, patios interiores, techos artesonados y todo tipo de
comodidades.
La Casa se organiza en torno a un patio central donde cada mañana se sirve el desayuno y
por la tarde se ameniza con una merienda de cortesía que el hotel ofrece a sus huéspedes,
quienes reciben un trato íntimo y familiar haciendo su estancia especial e inolvidable.
El hotel cuenta con una ubicación privilegiada en el centro de Granada entre el mágico
barrio del Albaycin y a los pies de la Alhambra. En las inmediaciones existe una amplia
oferta de museos, teatros, monumentos, tiendas, restaurantes y bares de tapas.
Cada tarde se ofrece una merienda de cortesía para los clientes. Disponible acceso a
internet inalámbrico gratuito WIFI en todo el hotel y Agua del minibar gratuita.



C/ Benalúa, 11
18010 Granada
Tlfn: +34 958 210 700
Mail: 
info.granada@hotelcasa1800.com

Hotel Casa 1800 Granada is a boutique hotel located in a XVI century historical building
completely restored, the building is known as Casa de los Migueletes and served as the
headquarters of the militia at the time.
In the decoration chandeliers, frescos, cupolas and luxurious furnishing predominate, always
respecting the noble wood of the building and highlighting the classicist and Mudejar
elements of the original house. The rooms are elegant and cozy, some enjoy views of the
Alhambra, inner courtyards, coffered ceilings and all kinds of amenities.
The House is organized around a central courtyard where each morning breakfast is served
and in the afternoon tea is offered to the hotel guests, who are treated to a family
atmosphere and making the stay special and unforgettable.
The hotel has a privileged location in the center of Granada between the magical Albaycin
and at the foot of the Alhambra. Nearby there are museums, theaters, monuments, shops,
restaurants and tapas bars.
Every day, the Hotel offers an afternoon tea for the guests as a courtesy. Free wireless
Internet access and complimentary water in the room.

www.hotelcasa1800granada.com

@hotelcasa1800

@hotelcasa1800

@HotelCasa1800

HOTEL CASA 1800 GRANADA

HOTEL 
CASA 1800 GRANADA
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Hospital de Santa Ana, 12
Granada
Tlfn: +34 958 216 217
Mail: reservas@pilardeltoro.es



https://hotelcasadelpilar.com




CASA PALACIO PILAR DEL TORO

CASA PALACIO
PILAR DEL TORO

HOTEL

El Hotel Casa Palacio Pilar del Toro, se sitúa en un lugar privilegiado, en pleno
casco antiguo de Granada a los pies de la Alhambra y junto al Albaicín. Un
increible palacio señorial del siglo XVII, del cual se mantienen elementos
originales como las columnas o las galerías acristaladas desde
las que se puede ver el patio interior. Las 12 habitaciones del hotel le
proporcionarán la tranquilidad y privacidad que desee, junto con la mejor
atención gracias a nuestro personal cualificado y dedicado en exclusiva a su
comodidad.
En Casa Palacio Pilar del Toro sus habitaciones le invitan a descansar tras una
jornada llena de emociones en nuestra ciudad. En el Restaurante Pilar del Toro
podrá degustar de la gastronomía local en un ambiente único, disfrutar de
nuestro desayuno buffet o si lo prefiere también podrá tomar una copa
mientras descansa oyendo el murmullo del agua de la magnífica fuente que
preside el patio.

Casa Palacio Pilar del Toro is placed in a exceptional location, in the heart of
Granada historical center, at the foot of the Alhambra and in the entrance of
Albaicin. This marvelous palace date from XVII century and still remain original
elements such us the pillar or the glazed gallery where our clients can admire
our central patio. Casa Palacio Pilar del Toro is a charming 12 rooms´ hotel,
designed to provide the peace, serenity and privacy expected.
Our staff is highly qualified and exclusively dedicated to our clients comfort.
Our 12 rooms will invite you to rest after a long tourism day in our city. In Pilar
del Toro. In our r estaurant you will taste the local gastronomy in an unique
atmosphere or delight with our breakfast buffet or even have a cocktail while
relaxing with the sound of our fountain.
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Este encantador hotel boutique se encuentra idealmente situado para
visitar el centro de Granada y a 10 minutos andando del Palacio de
Congresos. Dicho edificio del s. XVI posee 19 habitaciones, todas ellas
diferentes, clásicas y elegantes. El Palacio de los Navas es un oasis de
tranquilidad en pleno centro granadino.

Alrededor de su patio central, se disponen las 19 preciosas habitaciones
decoradas con tejidos naturales, colores suaves y exquisito mobiliario
ofreciendo una atmósfera relajante que invita al descanso.
C/ Navas, 1

18009 Granada
Tlfn: +34 958 215 760
Mail: reservas@hotelpalaciodelosnavas.com




Originally built as an aristocratic house, this charming hotel is ideally
located to explore the centre of Granada and just 10 minutes walking from
the Congress Palace.

There are 19 individually designed bedrooms, all classic, simple and
elegant. The use of wood, wrought iron, and terracotta creates a stylish
ambience that is evident throughout the hotel and perfectly complements
the exceptionally high levels of service that are such a key part of this
hotel's ethos.

www.hotelpalaciodelosnavas.com



HOTEL PALACIO DE LOS NAVAS

@palaciodelosnavas

PALACIO DE
LOS NAVAS

HOTEL
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OTRAS
TIPOLOGÍAS
Other typologies



Ropa de cama y toallas
Gel y champú
Secador
Plancha (bajo petición previa)
Cuna y ropa de cama así como trona para bebes
Snack Kit en los apartamentos
Desayuno en un local junto a los apartamentos
Gestión de reservas para espectáculo flamenco
Gestión de tour turístico privado, acompañados por una guía acreditada
Gestión de actividades de aventura, montañismo o senderismo con guía de montaña acreditado

Los Apartamentos Mirador Alhambra están situados en el barrio del Albaicín Bajo. Ideal para familias o
parejas que buscan la magia de uno de los rincones más emblemáticos de Granada y hospedarse a los
pies de La Alhambra.
Nuestra terraza, con unas vistas espectaculares de La Alhambra, Albaicín y Sacromonte, esta abierta a
nuestros huéspedes y preparada para la celebración de eventos.
Los apartamentos cuentan con dos habitaciones, una de ellas con cama de matrimonio y la otra con dos
camas individuales, salón con sofá cama de 1,30, cocina completa y un cuarto de baño.
En cuanto a los servicios que ofrecemos:


C/ Horno del Vidrio, 7
18010 Granada.
Tlfn: +34 676 568 029
Mail:
miradoralhambra@gmail.com




www.booking.com/hotel/es/
apartamentos-vista-

alhambra.es

APARTAMENTOS MIRADOR ALHAMBRA

Bed linen and towels
Shower gel and shampoo
Hair dryer
Iron (upon request)
Cot and its bed linen as well as high chair
Snack kit in each apartment
Breakfast in a bar next to apartaments
Stock management for flamenco shows
Private tours management, accompanied by a certified tourist guide
Adventure activities, mountain climbing or hiking, accompanied by a certified mountain guide

The Mirador Alhambra Apartments are located in the Albaicín Bajo neighbourhood. They are the ideal
choice for families or partners who are looking for the magic of one of the most emblematic corners of
Granada and who want to stay at the feet of the Alhambra.Their terrace has amazing views of Alhambra,
Albaicín and Sacromonte, and it is open to their guests and all prepared for the celebration of
events.Each apartment has two bedrooms, one with a double bed and the other with two single beds, a
living room with a sofa bed of 1.30, a full equipped kitchen and a bathroom.
In respect of services they provide:

MIRADOR ALHAMBRA
APARTAMENTOS
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CASABELA
FINCA

Casabela es una antigua casa señorial de principios del siglo XIX que ha sido
reformada con el objetivo de mantener sus principales señas de identidad. Se
encuentra en el enclave privilegiado de Pinos del Valle, en el Valle de Lecrín, a tan
solo 20 minutos de Granada y de la Costa Tropical. La casa cuenta con un total
de 800 metros cuadrados más el jardín, que suman otros 1000 metros cuadrados.
Su amplitud y luminosidad, más las asombrosas vistas a la montaña, ofrecen un
marco ideal para tener una experiencia corporativa
inspiradora. Casabela cuenta con 9 amplias suites, de entre 20 y 60 metros
cuadrados, distribuidas en 13 habitaciones y baño en suite cada una. Este enclave,
cuenta con capacidad para 26 huéspedes.




C/ Agua 2
Pinos del Valle
Tlfn: +34 696743130
Mail: marta@fincacasabela.com



If you have an idea for a business or personal occasion that you would like to make
perfect, Casabela is the place for you! If you’re hosting an intimate and private
gathering, Casabela provides all of the necessary features and facilities to ensure
your vision is brought perfectly to life. Enjoy the elegant atmosphere combined with
incredible comfortability, making it simple for all attending to feel relaxed during
their stay. Our magic resides at transforming and adapting our spaces to the
needs of your team.

https://fincacasabela.es/



@fincacasabela

@fincacasabela

@finca-casabela

FINCA CASABELA

ESPACIOS

Servicios: Wifi, habitación acomodada para silla de ruedas, servicio de desayuno, servicio de almuerzo, servicio de cena, sesiones de yoga, masajes, espectáculo flamenco,
cafetera y frigorífico en cada habitación y en zonas comunes, servicio de limpieza mañana y noche y servicio de asistencia diario.
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Hotel Arabeluj, es un hotel mirador, con esplendidas vistas panorámicas a Granada
ciudad desde todas y cada una de sus habitaciones.
Es un edificio totalmente nuevo situado en un lugar privilegiado junto a la Alhambra,
cuidando hasta el último detalle para convertir la estancia del viajero en un lugar
inolvidable y de ensueño.
El visitante podrá sentir la paz que le ofrece el entorno y apreciar desde éste balcón
un silencioso mirador donde verá una panorámica de la ciudad espectacular, en la
cima del Realejo, barrio colindante tanto a la ciudad como a la Alhambra.
Desde su terraza mirador nos sensibilizaremos con fantásticos amaneceres y
atardeceres traduciendose en un verdadero lujo para los sentidos. Su situación es ideal
por su cercanía al Majestuoso monumento de la Alhambra a tan sólo 5 minutos a pie, y
muy bien comunicado para ir caminando hasta el centro de la ciudad y disfrutar de la
gastronomía y sus costumbres.


Camino Nuevo del Cementerio, 46
18009 Granada
Tlfn: +34 958 221 656
Mail:
reservas@hotelarabeluj.com




www.hotelarabeluj.com

HOTEL ARABELUJ

Hotel Arabeluj , is a charming mirador hotel with magnificent panoramic views of the
city of Granada, from every single one of its twelve rooms. 
It is a totally new building and situated in a privileged place, next to the Alhambra.
Every detail is thought to transform the stay of the traveller into an unforgettable and
fantastic experience.
Remote from the noisy hustle and bustle of the city centre and at the same time very
close to the adjoining Realejo quarter and the Alhambra, you may enjoy the peace that
offers the surrounding area. 
Visitors may experience the pleasure of the spectacular sunsets from their rooms or from
the shared lounge with terrace.
The Hotel Arabeluj is situated on the incline of the Alhambra, 35 km away from Sierra
Nevada and 65 km from the Costa Tropical. 
 Its situation is perfect because of its proximity to the famous monument of the
Alhambra, because it is far from the din and at the same time only a short walk away
from the city centre where you may enjoy Andalusian gastronomy and customs.

ARABELUJ
HOTEL
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Ubicado en la plaza de Andalucía, en pleno centro de Sierra Nevada, a
pocos metros de los medios mecánicos. Es la opción perfecta para alojarse
con su familia a pie de pistas. Dispone de 47 habitaciones individuales, dobles,
cuádruples con literas y cuádruples con salón. Todas las habitaciones
disponen de baño completo, secador de pelo, teléfono, caja fuerte,
calefacción, TV pantalla LCD y canales vía satélite.



Plaza de Andalucía, s/n
18196 Sierra Nevada, Monachil 
Tlfn: +34 958 482 000
Mail:
ysevilla@cetursa.es
direcciongeneral@cetursa.es



www.hoteltelecabina.com

HOTEL TELECABINA

Located at the Andalucia square, in the heart of Sierra Nevada, a few meters
away from gondolas. It is the perfect choice closest to the slopes to stay with
your family. The hotel has 47 rooms available in single, doubles/twins and
family rooms ( quadruple with bunk beds or quadruple with living room ). All the
rooms are equipped with bath, telephone, sateliteTV, hairdryer and safety box,
TV, telephone and central heating.

TELECABINA
HOTEL

Servicios:
Cafetería - Restaurante La
Bodega
Sala TV
Wifi gratuito en zonas comunes
Guardaesquís
Vestuarios
Consigna de equipajes y servicio
de duchas para el día de salida
Salón de actos, capacidad 177
personas
Acceso directo a nivel -2 parking
público de la Plaza de Andalucía
Punto autorizado de venta de
forfaits

Services:
Bar - Restaurant “La Bodega”
TV room
WI-FI area in lounges
Ski lockers
Dressing room
Luggage storage and shower service
for the day of departure
Assembly hall for 177 people.
Direct access from public parking
Andalucia’s square, level -2
Ski passes sell point at reception desk.
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Ubicado en el corazón monumental de Granada, el restaurante El Claustro
fascina por sus siete siglos de historia, la espectacularidad de su arquitectura,
la placidez de su pasado conventual y por una oferta culinaria contundente,
divertida e innovadora. Tan sencilla como barroca por la riqueza de sus
matices y texturas. Una gastronomía de mercado, cimentada en los productos
andaluces y recetario granadino de primera calidad, pero que sorprende a
los sentidos con platos cuidadosamente elaborados en color, diseño y sabor.




Gran Vía de Colón, 31
18001 Granada
Tlfn: +34 958 80 57 40
Mail:
acforum.psantapaula@ac-hotels.com
Horario: de 19:30H a 23:00h

Located in the magnificent heart of Granada, the El Claustro restaurant
fascinates both in appearance and by what it contains. Featuring the
spectacular architecture and peacefulness of its past as a convent are
perfectly married to its assertive yet simple cuisine tinged with Baroque
nuances and textures. This market cuisine, based on high-quality, seasonal,
locally produced Andalusian with recipes from Granada offerings, surprises the
guest with its tasty dishes that are carefully and colorfully designed.

RESTAURANTE EL CLAUSTRO DE SANTA PAULA

www.palaciodesantapaula.es




EL CLAUSTRO
DE SANTA PAULA

RESTAURANTE

@PSantaPaula

@el_claustro_restaurante
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Un lujo de restaurante para comer a la carta en la zona de pistas. El
restaurante Alcazaba ofrece una amplia gama de carnes al carbón y otras
especialidades de la cocina mediterránea, que puedes degustar en la
terraza-solarium con unas estupendas vistas al Veleta y a las pistas de esquí.



Edf. Borreguiles, 1ª Planta.
Asador 
Tlfn: +34 687 073 058
+34 902 70 80 90
Mail: sierranevada@cetursa.es

The novelty of this restaurant is that you can eat a la carte in the slope area.
The restaurant menu offers a wide range of meats coal and Mediterranean
food, you can enjoy the sun terrace with wonderful views of the Veleta and
slopes.

RESTAURANTE LA ALCAZABA 

www.sierranevada.es




LA ALCAZABA 
RESTAURANTE

Cena a la luz de la luna... en lo más alto de Europa!

Dinner in the light of the moon ... At the highest restaurant in Europe! 

La Alcazaba

Horario: de 12:45h a 16:00h
Especialidades:
Todo tipo de carnes al carbón y arroz por encargo.
Menú sin gluten para celíacos.

Specialities:
A la carte. All types of meat to coal and rice on request.
Gluten Free Menu.
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Ubicado en pleno corazón de Sierra Nevada, ofrece
tres ambientes distintos a más de 2100 metros de
altitud.

- Terraza al aire libre, con vistas únicas al entorno de
Sierra Nevada
- Servicio de bar, desde desayunos de esquiador a
degustación de los mejores vinos o cervezas
acompañado de tapas de altura
- Restaurante tipo buffet o al carta con
especialidades de a tierra.
Amplia carta de licores y Gin-Tonic para los
momentos únicos del apreski

Al mediodía:
Disfrute de nuestros platos caseros con sabor
tradicional en el restaurante a la carta o bien elija
nuestro menú diario con cuatro variedades de
entradas y cuatro segundos platos, postre casero pan
y bebida
En temporada alta también le ofrecemos ´buffet libre'
al mediodía 13,00 € Horario de 13:00 a 16:00 h

Por la tarde:
Después de esquiar también puede encontrar en
nuestro Bar o terraza una gran variedad de:
* Sándwiches
* Bocadillos fríos y calientes
* Sartenes
* Raciones
* Panninis
Meriendas:
* Chocolate con churros
* Gran variedad de tés, chocolates
* Tartas y bollería
Y si lo que desea es tomarse una copa en compañía
de su familia y/o amigos tenemos a su disposición
una carta de Gin Premiun que no le decepcionará.
Para cenar:
*Carta
*Buffet libre con una selección de platos variados. 




Plaza de Ándalucía, S/N
18196, Sierra Nevada, Granada
Tlfn: +34 958 24 91 33 
Mail: htelecabina@cetursa.es

Horario: de lunes a domingo 
de 08:00 a 23:45 horas

Located in the heart of the Sierra Nevada, it offers three
different environments at more than 2100 meters of altitude.

- Outdoor terrace with unique views of the Sierra Nevada
- Bar service, from skier breakfast to tasting the best wines or
beers accompanied by tapas
- Buffet or a la carte restaurant with specialties of land.
Extensive liquor and Gin and Tonic menu for the unique
moments of the apreski

At noon:
Enjoy our homemade dishes with traditional flavor in the a la
carte restaurant or choose our daily menu with four varieties
of entrees and four main courses, homemade dessert bread
and drink
In high season we also offer 'free buffet' at noon € 13.00
Schedule from 1:00 p.m. to 4:00 p.m.

In the afternoon:
After skiing you can also find in our Bar or terrace a great
variety of:
* Sandwiches
* Cold and hot sandwiches
* Pans
* Rations
* Panninis
Snacks:
* Churros with chocolate
* Great variety of teas, chocolates
* Cakes and pastries
And if you want to have a drink in the company of your family
and / or friends we have at your disposal a letter from Gin
Premiun that will not disappoint you.

For dinner:
* Menu
* Free buffet with a variety of dishes

RESTAURANTE LA BODEGA 

http://sierranevada.es/es/invierno/la-
estaci%C3%B3n/servicios/restaurantes-

en-pistas/la-bodega/#




LA BODEGA 
RESTAURANTE
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La Chumbera es un pintoresco e idílico lugar en el que celebrar cualquier tipo
de evento mientras disfrutáis en nuestras terrazas de unas magníficas vistas al
Valle de Valparaíso, La Alhambra, el Barrio del Albaycín y la Catedral. Todo
ello sumado a un esmerado servicio y a la calidad propia de nuestra cocina
que harán de vuestra estancia en La Chumbera una experiencia totalmente
inolvidable.



Cam. del Sacromonte, 107
18010 Granada
Tlfn: +34 958 558 902 
Mail: info@lamamunia.com

La Chumbera is an idyllic place to celebrate any type of event while you enjoy
magnificent views of the Valparaíso Valley, the Alhambra, the Albaycín
neighborhood and the Cathedral on our terraces. All this added to a careful
service and the quality of our cuisine that will make your stay at La Chumbera
a totally unforgettable experience.

RESTAURANTE LA CHUMBERA

http://lachumbera.com/




LA CHUMBERA
RESTAURANTE

@lachumberagr
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En el corazón de Granada se encuentra La Pataleta, un lugar en el que
disfrutar de los placeres del buen comer y del buen vino, que dispone
también de una amplia barra para tapear. Nuestras carnes son
elaboradas y condimentadas en su punto con un sabor único e
inigualable.


Plaza de Gran Capitán, 1
18002 Granada
Tlfn: +34 958 28 12 96
Mail: info@lamamunia.com

Horario: de lunes a domingo
13:00h a 16:00h y de 20:00h a
23:30h 

In the heart of Granada is La Pataleta, a place where you can enjoy the
pleasures of good food and good wine, which also  has a large bar for
tapas. Our meats are prepared and seasoned to the point with a unique
and incomparable flavor.

RESTAURANTE LA PATALETA

http://lapataleta.com/




LA PATALETA

@la.pataleta

RESTAURANTE
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Lemon Rock, en el centro de Granada, es un edificio señorial del siglo XVII
con siete espacios diferenciados con un carácter multifuncional perfecto
para cualquier comida, cena o evento, repartidos entre la planta baja,
planta primera y planta segunda, rehabilitado y restaurado con mucho
encanto y respeto, y lleno de alegre vida, debido a una diaria
programación cultural muy cuidada en sus diferentes espacios. Además es
un restaurante, un bar de tapas, copas y cocktails, una sala de conciertos
y eventos gastronómicos, de moda, conferencias, presentaciones, teatro,
pintura, exposiciones, ludoteca para los más pequeños. Estamos
especializados en eventos, ofreciendo un servicio personalizado para que
el resultado de tu celebración sea perfecto. Sólo tienes que contarnos tu
idea, nosotros nos encargaremos del resto. Tenemos menús personalizado
para grupos.




C/ Montalbán, 6
18002 Granada
Tlfn: +34 958 09 69 75
+34 654 55 06 25
Mail:
eventos@lemonrockgranada.com 
reservas@lemonrockgranada.com

Lemon Rock, in the center of Granada, is a stately building from the 17th
century with seven differentiated spaces with a multifunctional character
perfect for any lunch, dinner or event, distributed between the ground
floor, first floor and second floor, rehabilitated and restored with great
care, charm and respect, and full of joyful life, due to a very careful daily
cultural program in its different spaces. It is also a restaurant, a tapas bar,
drinks and cocktails, a concert hall and gastronomic
events, fashion, conferences, presentations, theater, painting, exhibitions, a
playroom for the little ones. We are specialized in events, offering a
personalized service so that the result of your celebration is perfect. You
just have to tell us your idea, we will take care of the rest. We have
personalized menus for group.

RESTAURANTE & BAR LEMON ROCK 

www.lemonrockgranada.com




RESTAURANTE&BAR

@lemonrockgranada

LEMON ROCK
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Avenida Federico García Lorca, 20
18014  Granada
Tlfn.: +34 958 22 46 31
Mail: sandrabailon@losmanueles.es
reservas@losmanueles.es 


 LOS MANUELES

Los Manueles García Lorca, forma parte de uno de los restaurantes con más
tradición de Granada, ubicado en una zona nueva de expansión y de fácil
accesibilidad con una gastronomía vanguardista y andaluza cien por cien (con
toque granadino) y de primera calidad que sorprende con los cinco sentidos.

Un espacio único, luminoso, moderno, versátil y de última tendencia con varias
zonas bien diferenciadas e independientes donde poder combinar varias ofertas
corporativas ó familiares, particulares o eventos, siendo nuestro equipo de
profesionales el que se encargará de todos los detalles, para garantizar una
experiencia única y memorable.

RESTAURANTE LOS MANUELES 

RESTAURANTE

@restaurantelosmanueles

Los Manueles García Lorca, is part of one of the most traditional restaurants in
Granada, located in a new area of expansion and easy accessibility with an
avant-garde and Andalusian gastronomy one hundred percent (with a
Granada touch) and top quality that surprises with the five senses.

A unique, bright, modern, versatile and trendy space with several well-
differentiated and independent areas where you can combine several
corporate or family offers, individuals or events, being our team of
professionals who will take care of all the details, to guarantee a unique and
memorable experience.

Restaurante Los Manueles

www.losmanueles.es

Capacidad a consultar
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La propuesta gastronómica de María de la O se encuentra en una de las zonas
urbanísticas más hermosas de Granada, los paseos del Salón y de la Bomba. Situado
en la carretera de la Sierra, un precioso palacete del siglo XIX reformado alberga una
oferta muy versátil en distintos espacios interiores y exteriores: Gastrobar-La Barra ,
zona de Copas, Restaurante gastronómico y salas para Eventos. Terraza y parking
privado.
Junto al palacete, un moderno edificio acristalado especialmente concebido para
celebraciones particulares y de empresa.




Ctra. de la Sierra, 13
18008 Granada
Tlfn: +34 958 216 069
Mail:
reservas@mariadelaogranada.com




Located on the Carretera de la Sierra, the new culinary concept of the María de la O
restaurant, located in one of the most beautiful urban areas of Granada: the Paseo del
Salón and the Paseo de la Bomba.
The main building is a nineteenth-century villa that has been completely renovated and
adorned with meticulous interior decoration that will move you, never leaving you
disappointed. Inside we find the bar area, a gastro bar, an á la carte restaurant and
different rooms for events. Additionally, the enclosure has a chill-out terrace and
private parking.
We find a modern fully glass-enclosed building that has been specially created to hold
events next to the villa. Different terraces and outdoor areas make up a unique place in
Granada, an ideal location for those who want to have it all.

https://mariadelaogranada.com

@mariadelaorestaurante

MARÍA DE LA O

MARÍA DE LA O
RESTAURANTE

@mariadelaorestaurante

@MariadelaORest
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Restaurante Mayerling

Ubicado en el puerto del Suspiro del Moro y a los pies de Sierra Nevada
se encuentra Restaurante Mayerling, un lugar único para celebrar
eventos únicos.
Contamos con amplios salones, totalmente adaptables a sus
necesidades, y con exclusivos jardines aclimatados para la celebración
de eventos durante los meses de otoño e invierno.



Ctra. Motril salida 139
La Malahá - Otura
Tlfn: +34 958 55 52 81
Mail:
rosa@restaurantemayerling.com
info@restaurantemayerling.com

Restaurante Mayerling is located in Suspiro del Moro port and at the foot
of Sierra Nevada.
It is a unique place to celebrate unique events.
We have spacious lounges, completely adaptable to your needs and
exclusive gardens acclimatized to the celebration of events during the
fall and winter months.

RESTAURANTE MAYERLING

www.restaurantemayerling.com




MAYERLING
RESTAURANTE 
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Cuando todavía era un pequeño mesón, los Hermanos Pedraza ya dieron que
hablar por su exquisita cocina granadina y su magnífico servicio. Hoy, más de 30
años después, su alta calidad gastronómica y el excelente servicio les permite
ocupar un lugar de privilegio, no sólo en el ámbito de Granada, sino en el
andaluz y en el nacional. 
Ruta del Veleta es un restaurante con solera. Un lugar privilegiado en el que se
puede disfrutar de un ambiente cálido, señorial y regio, donde se puede disfrutar
de una cocina creativa e imaginativa, en la que cobran protagonismo los
productos típicos de nuestra tierra.
Hospitalidad, humanidad y honestidad han sido los valores que han guiado a
Ruta del Veleta durante 37 años, en la actualidad con la segunda generación
representada por Óscar y Marcos Pedraza cobran más fuerza que nunca y
presentan nuevos retos para el futuro.




Carretera de Sierra Nevada, 136
18190 Cenes de la Vega - Granada
Granada
Tlfn: +34 958 48 61 34
Mail: info@rutadelveleta.com.com

Horario: 
M-X: de 13:00 a 15:30
J-S: de 13:00 a 15:30 y de 20:30 a
23:00
D: de 13 a 15:30
Lunes cerrado

When it was still a small inn, the Pedraza Brothers were already talking about
their exquisite cuisine from Granada and their magnificent service. Today,
more than 30 years later, its high gastronomic quality and excellent service
allows it to occupy a privileged place, not only in the Granada area, but also
in the Andalusia and the national.
Ruta del Veleta is a restaurant with tradition. A privileged place where you
can enjoy a warm, elegant and regal atmosphere, where you can enjoy a
creative and imaginative cuisine, in which the typical products of our land take
center stage.
Hospitality, humanity and honesty have been the values that have guided Ruta
del Veleta for 37 years, currently with the second generation represented by
Óscar and Marcos Pedraza are stronger than ever and present new
challenges for the future.

RESTAURANTE RUTA DEL VELETA

www.rutadelveleta.com




RUTA DEL VELETA
RESTAURANTE

@rutadelveleta

@rutadelveleta

Restaurante Ruta del Veleta
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Esta casa llena de tradición e historia fue lugar de reunión de Lorca, Falla y

otros intelectuales de la época en la famosa tertulia literaria de “El

Rinconcillo”. Hoy, Chikito cuenta con una fiel clientela donde no faltan ilustres
personalidades de todos los ámbitos.
Cocina andaluza de calidad y de mercado, excelente barra de tapeo y gran
terraza climatizada.

The art of making friends.
This establishment, brimming with history, was the meeting place of Garcia
Lorca, Manuel de Falla and other intellectuals of the era. Today, now known as
Chikito, it remains a meeting point for regular clients, where figures from a
wide variety of backgrounds are frequent visitors. Traditional cuisine from
Granada and Andalucia employing the finest fresh seasonal products,
exceptional bar tapas and an acclimatized outdoor seating area.

Plaza del Campillo, 9 
(Junto Parking de Puerta
Real) 1800
Tl 9 Granadafn: +34 958 22
33 64
Mail:
restaurantechikito@hotmail.es

RESTAURANTE CHIKITO 

www.restaurantechikito.com

RESTAURANTE
CHIKITO

@Chikito_Granada

Restaurante Chikito

@restaurante_chikito

El arte de hacer amigos.
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Ubicado en el Albayzín, a escasos minutos del Mirador de San Nicolás,
Jardines de Zoraya es un antiguo carmen reformado para albergar el
restaurante y tablao en el que el flamenco y la gastronomía se funden,
brindando así una experiencia inolvidable al paladar y al resto de
sentidos.
Cocina tradicional aderezada con toques inovadores.



Calle Panaderos, 32
18010 Granada
Tlfn: +34 958 20 62 66 
Mail: info@jardinesdezoraya.com

Located in the Albayzín, a few minutes from the Mirador de San
Nicolás, Jardines de Zoraya is an old carmen renovated to
accomodate our restaurant and tablao, in which flamenco and
gastronomy merge to provide an unforgettable experience for your
palate and all senses. Traditional cuisine seasoned with innovative
touches.

RESTAURANTE JARDINES DE ZORAYA 

www.jardinesdezoraya.com




JARDINES DE ZORAYA
RESTAURANTE

Jardines de Zoraya

@tablaojardinesdezoraya
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Situado en el centro de la ciudad, Restaurante Las Tinajas es uno de los
referentes culinarios de Granada desde 1971. Tiene una decoración a
base de madera y auténticas tinajas. Ofrece una cocina tradicional
andaluza pero con toques innovadores aprovechando los buenos
productos de temporada y de la zona. Se ha ganado una merecida
fama gracias a su oferta culinaria y a las Jornadas Gastronómicas que
organiza el propio restaurante. 




C/ Martínez Campos, 17
18002 Granada
Tlfn: +34 626 252 116
958 254 393
restaurantelastinajas@hotmail.es




Located in the city centre of Granada, Las Tinajas Restaurant is one of
the culinary references in the entire province since 1971. It has a
decoration based on wood and authentic clay pots. It offers a
traditional Andalusian cuisine but with an innovative touch taking
advantage of the good products of the season and the area. It has
earned a well-deserved reputation thanks to its culinary offer and to
the Gastronomic Conferences organized by the restaurant itself.

www.restaurantelastinajas.com



@RestLasTinajas

@RestauranteLasTinajasGranada 



RESTAURANTE LAS TINAJAS

LAS TINAJAS
RESTAURANTE

12:30h-16:00h

20:00h-00:00h

Martes cerrado
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Alta restauración con las mejores vistas de Granada. Todo lo que puedas ver…
todo lo que puedas sentir. Ubicado en un carmen del antiguo barrio morisco del
Albaycín, Las Tomasas se enfrenta con amplísimos horizontes enmarcados con El
Palacio de la Alhambra, El Generalife y la ciudad de Granada con su inmensa
vega. Todo ello con el telón de fondo de las cumbres blancas de
Sierra Nevada, que no hacen sino completar un delicioso mirador que brinda a sus
visitantes unos paisajes y vistas únicas, sorprendentes y de inigualable belleza.


Carril de San Agustín, 4 
18010 Granada
Tlfn: +34 958 22 41 08
Mail: reservas@lastomasas.com

High restoration with the best views of Granada. Everything you can see...
everything you can feel. Located in a carmen of the old Moorish neighborhood of
Albaycín, Las Tomasas faces wide horizons framed by the Alhambra Palace, El
Generalife and the city of Granada with its immense fertile plain. All this with the
backdrop of the white peaks of the Sierra Nevada, which do nothing but
complete a delightful viewpoint that offers visitors unique and surprising
landscapes and views of unparalleled beauty.

RESTAURANTE LAS TOMASAS

www.lastomasas.com




LAS TOMASAS
RESTAURANTE

Restaurante Las Tomasas
Granada El Albaycin

SERVICIOS:
Coffee breaks y workshops para
empresas.
Tres terrazas exteriores y
aclimatadas con calefactores
de infrarrojos. Max 110 pax.
Restaurante de 2000m2.
Servicio en sala profesional
como camareros bilingües.
English spoken.
On parlé Français.
Alquiler de jardines y/o terrazas
para eventos privados.
Disponible reservados y privados
desde 25 pax.
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Ubicado en el centro de Granada Oleum Restaurante le acerca a la alta
cocina, ofreciéndole tapas y raciones elaboradas con los mejores
productos de temporada, acompañados con una amplia variedad de
aceites de oliva que nos caracteriza.
Visitar Oleum es volver a la esencia del sabor, en una atmósfera cercana
y amable que invita a dejarse atrapar por los sabores más exquisitos.
Aquí conviven en perfecta armonía platos elaborados con las técnicas
vanguardistas de la cocina fusión y los sabores tradicionales de nuestra
cocina de siempre.
Restaurante Oleum es un lugar familiar para disfrutar y compartir en
cualquier ocasión.
Calle San Antón, 81

18005 Granada
Tlfn: +34 958 29 53 57
Mails: 
info@restauranteoleum.com
gastrobaroleum@gmail.com

Located in Granada’s city center, Oleum Restaurant offers tapas cuisine
made of the finest seasonal products, served along with the wide variety of
oils that defines us.
Visiting Oleum takes you back to the essence of taste in a close and
friendly atmosphere, inviting you to enjoy the most exquisite flavors. 
In our restaurant, both avant-garde fusion cuisine dishes and our traditional
flavors live together in perfect harmony. 
Oleum Restaurant is a family place to enjoy and share in any occasion.

RESTAURANTE OLEUM

www.restauranteoleum.com




OLEUM
RESTAURANTE

Oleum Restaurante 

@restaurante_oleum

@OleumRestaurant
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En pleno corazón de Granada, en la entrada del Alhambra se encuentra el Pilar del
Toro – Restaurante y Eventos. Nuestro restaurante es un espectacular palacio del siglo
XVII. La privacidad y exclusividad de nuestros 5 salones independientes junto con una
elaborada y cuidada gastronomía propia de nuestra tierra le hará disfrutar de una
experiencia única.
Horario de 8 a 24h. Abierto todos los días.
· Rabo de Toro.
· Carnes rojas a la parrilla.
· Pulpo a la parrilla.
· Torre de berenjenas fritas con miel de caña.
· Selección de embutidos ibéricos.
· Pastelas mozárabes.
· Postres caseros.
· Menus veganos/vegetarianos.



C/ Hospital de Santa Ana, 12 
18009 Granada
Tlfn: +34 958 22 54 70
Mail: jpeis@pilardeltoro.es

In the very center of Granada, at the foot of Alhambra monument, is located Pilar del
Toro – Restaurant and Events. Our restaurant is a spectacular XVII century palace.
Privacy and exclusivity of our 5 spaces, together with the finest and exquisite local
gastronomy will create an unique experience.
Open Daily from 8 am to 12 pm.
· Ox tail.
· Prime beef steak char-grilled.
· Grilled national octopus.
· Eggplant tower with parmesan flakes and sugar cane honey.
· Iberian cold cuts.
· Mozarab Pastries.
· Homemade desserts.
· Vegan/vegetarian menu.

RESTAURANTE PILAR DEL TORO 

http://pilardeltoro.es




PILAR DEL TORO
RESTAURANTE

Pilar del Toro Granada

@pilardeltorogranada
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PUERTOS Y
EXPERIENCIAS
NAUTICAS

PORTS AND NAUTICAL
EXPERIENCES



La Costa Tropical está salpicada de calas, acantilados y ensenadas de aguas limpias,
donde los amantes del mar encuentran su espacio ideal. La extraordinaria belleza y
biodiversidad de los mundialmente reconocidos fondos marinos de Cerro Gordo, Punta
de la Mona y La Herradura, los fondos rocosos en la zona de especial protección de
los acantilados entre Tesorillo y la Caleta de Salobreña, o los maravillosos espacios
submarinos de los acantilados de Calahonda y Castell de Ferro sorprenderán a
quienes aún no han practicado el submarinismo en la Costa Tropical.

Las praderas de Posidonia Oceánica están acompañadas por Coral Estrellado que le
da su particular color anaranjado a este lienzo marino. En este espacio convive la
espectacular fauna marina autóctona, con moluscos “nacra”, anémonas, nudibranquios
o el curioso pez luna.
Numerosas empresas de actividades náuticas, escuelas y centros de buceo instaladas
en la Costa Tropical proveen de altos estándares de calidad en todos los servicios que
ofrecen, aptos para adultos y jóvenes, para los más avanzados o para los que se
inician en la actividad.




Mancomunidad de Municipios
de la Costa Tropical
Plaza Javier de Burgos, 5
18600 Motril, Granada
Tlfn: +34 958 607 428
Mail: turismo@costatropical.es




Costa Tropical is dotted with coves, cliffs and inlets of clear waters, where lovers of the
sea can find their ideal spot. The extraordinary beauty and biodiversity of the renowed
seabed of Cerro Gordo, Punta de la Mona and La Herradura, the rocky bottoms in the
specially protected area of the cliffs between Tesorillo and la Caleta de Salobreña,
and the wonderful underwater spaces of the cliffs of Calahonda and Castell de Ferro
will surprise those who have not yet tried diving on the Costa Tropical.

The meadows of Posidonia Oceanica are accompanied by Coral Astroides which gives
its particular orange to this seabed. In this space coexists the spectacular native fauna,
with molluscs "nacra", anemones, nudibranchs or the curious Ocean sunfish.
Seasports companies, yacht services and very experienced diving centres provide high
quality standards in all the services they offer, suitable for adults and young people, for
the most advanced divers or for divers who start in the activity. 

www.turismocostatropical.es



BUCEO EN LA COSTA TROPICAL

BUCEO EN LA
COSTA TROPICAL
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El Puerto de Motril-Granada se ubica en el centro de la Costa tropical de
Granada, a 68 km de la capital. Dispone de dos edificios, uno principal, con
tres salas de reuniones completamente equipadas para cualquier tipo de acto
y el edificio Azul, con un salón de actos con capacidad para 98 personas.
También existe un jardín en el que se puede celebrar cualquier tipo de evento.
Servicios turísticos: 
- Real club Náutico de Motril
- Marina Yacht Park, Náutica a tu alcance


Plaza del Campillo, 9 
18613, Motril (Granada)
Tlfn: +34 958 60 12 07
Mail: lvera@motrilport.com

Port Motril-Granada is located in the middle of the Costa Tropical, 68 km from
the capital. It has two buildings, the main one with three conference romos
equipped to host any kind of event, and the Blue Buildind, with a 98 person
capacity functions room. It also has a spacious garden wher any kind of
outdoor event can be organised.
Tourist Services:
- Real club Náutico de Motril
- Marina Yacht Park, Nautical at your fingertips

PUERTO DE MOTRIL  

www.apmotril.com




PUERTO DE
MOTRIL 
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COMPRAS Y
MERCHANDISING

SHOPPING AND
MERCHANDISING



CENTROS 
COMERCIALES

Malls



 Visitas guiadas en diversos idiomas  
 10% de bonificación en sus compras   
Copa y tapa de bienvenida   
Servicio de interprete y Personal Shopper   
Famtrips y Gurpos VIP   
Degustaciones gastronómicas andaluzas   
Show cookings   
Menús para grupos 

Bienvenidos a El Corte Inglés, un lugar donde podrá encontrar desde el mejor
souvenir de su estancia en nuestro país,   hasta  las más exclusivas marcas de
moda y accesorios, así como lo último en perfumes, joyería, lujo, etc. Hemos
diseñado la mejor Shopping Experience para el pleno disfrute de sus clientes,
premiando su visita al Centro Comercial   Granada  Genil con incentivos y
beneficios exclusivos.   
Conozca nuestra gama completa de servicios:  



Tlfn: +34 676 585 441

Mail:
gaelvignon@elcorteingles.es

Guided visits in different language     
10% Reward on your purchases     
Welcome drink and snack    
Free Personal Shopper and Interpreter Services     
Famtrips, and Vip Treats     
Andalusian gastronomic tastings    
Show cookings   
Group menus 

Welcome to El Corte Inglés, a special place where you can find everything from the
best souvenirs to the most exclusive fashion and accessory brands as well as the latest
perfumes, jewellery and other luxury products. We have designed the very best
shopping Experience for the full enjoyment of your customers, rewarding their visit at  
 Granada  Genil Shopping Centre with exclusive incentives and benefits. 
Meet our services: 

Do not hesitate to contact us, we will be delighted to exceed all your expectations with
very best shopping experience in the country.

@elcorteingles

@elcorteingles

El Corte Inglés
SHOPPING EXPERIENCE by El Corte Inglés

103



MERCHANDISING



Somos una empresa con mas de 90 años de trayectoria.
Nuestro producto más representativo es la “granada” símbolo de la ciudad.
Ponemos a disposición del cliente una variedad de productos únicos en el
mercado a un precio excepcional. Todos realizados en plata de ley y cristales
Swarovski.
Disponemos de un equipo de expertos especializado en escuchar las
necesidades de nuestros clientes y presentar los productos en packing
personalizados.


Plaza del Campillo, 9 
18210, Peligros (Granada)
Tlfn: +34 675 630 480
Mail:
lasgranadasdemaria@hotmail.com

We are a company with over 90 years of trajectory.
Our most representative prtoduct is the “granada” symbol of the city.
We make a variety of sole products on the market available at the
exceptional price, all made in silver law and Swarovski crystal.
We have a team of experts specialized in listening to the needs of our
customers and present the personalized packing products.

LAS GRANADAS DE MARÍA 

www.lasgranadasdemaria.com




LAS GRANADAS DE
MARÍA

Granadas de María
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Tiendas Librería especializadas en el monumento nazarí, con una amplia y
selecta bibliografía sobre la Alhambra y la ciudad de Granada y
colecciones de artículos exclusivos que reproducen fielmente los
principales motivos del Monumento. Asesoramiento personalizado a través
de un equipo especializado y venta online. 



Reyes Católicos, 40
18009 Granada
Tlfn: +34 958 227 846
Mail: info@alhambratienda.es




Specialized bookshops on the Nasrid monument, with a wide range of
selected bibliography on the Alhambra and the city of Granada. Exclusive
collection of products that faithfully reproduce the main characteristics of
the Monument. Personalized attention service throughout a professional
team. Online shopping.

www.alhambratienda.es

@alhambratiendas

@Alhambra-tiendas-Official-Bookshops

TIENDAS LIBRERÍA DE LA ALHAMBRA

TIENDAS LIBRERÍA
DE LA ALHAMBRA

@alhambratiendas
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SERVICIOS 
SERVICES 



OPC's



Bco Congresos es el organizador de congresos de Ávoris Corporación
Empresarial, división de viajes de Grupo Barceló.
Durante más de 30 años hemos organizado más de 2.000 congresos para
sociedades nacionales, europeas, latinoamericanas e internacionales;
gracias a la confianza de nuestros clientes fidelizados y a la multitud de
recomendaciones que nuestro equipo de más de 100 profesionales ha
recibido sin importar el destino, el número de participantes o la duración
del congreso.
Queremos ayudarles a innovar y a mejorar aún más su propuesta de valor,
porque el éxito de su congreso es nuestro éxito.
Think professional, trust expertise!
¿Nos reunimos?




Camino de Ronda, 212
18003 Granada
Tlfn: +34 659 792 593
670 316 742
Mail:
juanjo.garcia@bcocongresos.com
maria.mariscal@bcocongresos.com

Bco Congresos is the congress organizing division of Ávoris Corporación
Empresarial, the travel company branch of the Barceló Group.
Over the last 30 years our team of over 100 employees has organised
more than 2000 meetings for Spanish, European, Latin American and
International Associations. Our sustained growth comes down to the
continual trust and recommendations received from our loyal customers,
regardless of the size, location or length of their congress.

We'll help you turn your vision into a reality. Together let's make your
congress a resounding success.
Think professional, trust expertise!
Shall we meet?

www.bcocongresos.com



@bcocongresos

@BcoCongreso

@bcocongresos

BCO CONGRESOS

@BcoCongresos

BCO
CONGRESOS
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Eurocongres es una empresa líder en la organización profesional de
congresos. Acumula una experiencia de más de treinta años,
abarcando un amplio espectro de segmentos y productos.
Proporcionan servicios especializados con la máxima calidad,
profesionalidad y eficiencia. Cuentan con equipos humanos altamente
cualificados que, junto con los medios técnicos más avanzados en
imagen y comunicación, son capaces de desarrollar la organización
de los mismos, proporcionando asesoramiento y creatividad en todas
las etapas de su desarrollo.
Los profesionales que integran Eurocongres son expertos en la logística
necesaria para realizar las variadas tareas que implican la
organización de congresos, ferias, convenciones, exposiciones y
seminarios.



Avenida Constitución, 18
18012 Granada
Tlfn: +34 958 209 361
Mail: comercial@eurocongres.es




Eurocongres is a leadership company in the professional organization
of congress. They have extensive experience of over 30 years, covering
a full spectrum of segments and products.
They provide specialized services at the best quality, professionalism
and efficiency. They have highly qualified teams that, together with the
most advanced technical resources in image and communication, they
are capable of developing the organization of them, providing advice
and creativity at all stages of their development.
The professionals who form part of Eurocongres are experts in the
logistics necessary to carry out the varied tasks required by the
organization of congresses, fairs, conventions exhibitions and seminars.

www.eurocongres.es

Eurocongres

EUROCONGRES

EUROCONGRES
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C/Mozárabe, 1
Edificio Parque, Local 2
Tlfn: +34 958 203 511

www.fase20.com

@fase20congresos

@Fase20Congresos

@Fase20Congresos

FASE 20. CONGRESOS SOSTENIBLES.
RESPETUOSOS CON EL MEDIO AMBIENTE

FASE 20
CONGRESOS

Our technology allows us to stop printing programmes and leaflets
and, therefore, we reduce the environmental footprint generated by
conducting such events. All elements used in the development of the
conference are reusable and not used in only one conference. How
do we do it? Contact us and get that added value for your
Congress.

Nuestra tecnología permite eliminar la impresión de programas,
folletos, y por tanto reducimos la huella medioambiental del
congreso a su paso por la ciudad. Todos los elementos empleados
en el desarrollo del congreso son reutilizables y no fabricados para
un solo congreso. ¿cómo lo hacemos?, contacte con nosotros,
consiga ese valor añadido para su Congreso.
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CONGRESOS PERSONALIZADOS. CONGRESOS DE ÉXITO. CONGRESOS
MEMORABLES.
25 años organizando congresos.

Personalización, especialización y profesionalidad conducirán su evento hacia
la cima y se convertirá en un evento para recordar Con presencia en 11
países, 96 delegaciones en el extranjero, 711 puntos de venta a nivel nacional
y 300 personas especializadas en el sector, a su disposición Una estrategia
conjunta: Siempre en la secretaría técnica, Junto a usted en la Secretaría
Científica El mejor apoyo en logística, servicios y agencia de viajes.



CUSTOM CONFERENCES. SUCCESSFUL CONFERENCES. UNFORGETTABLE
CONFERENCES.
25 years organizing conferences.

Personalization, expertise and professionalism will lead your event to the top and
become an event to remember With presence in 11 countries, 96 delegations abroad,
711 outlets nationwide and 300 people specialized in the sector, available for your
event A joint strategy: Always on the technical secretariat , Together with you, in the
Scientific Secretariat The best support in logistics, services and travel agency.

El Corte Inglés

VIAJES EL CORTE INGLÉS

VIAJES

División de Congresos Granada
C/Luis Amador 26,
18014 Granada
Tlfn: +34 958 536 820
Mail:
congresosgranada@viajeseci.es

https://pymes.viajeselcorteingles.es
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AGENCIAS 
EVENTOS



Novum como agencia de gestión integral de eventos es especialista en la
planificación, diseño y ejecución de eventos empresariales y privados, de toda índole:
congresos ,lanzamiento de producto, aniversarios, eventos institucionales, entrega de
premios... Ofrecemos un servicio completo que incluye desde el concepto del evento,
selección de ubicación, contratación de proveedores, protocolo, diseño de
decoración y entretenimiento, gestión de la logística y presupuesto, y el seguimiento y
evaluación del evento. Contará con nuestra experiencia y con un equipo creativo y
apasionado que se esfuerza por entender sus necesidades y deseos para crear un
evento que refleje su personalidad y estilo, garantizando la realización de eventos
exitosos y memorables.

No dude en contactarnos para obtener más información sobre cómo podemos
ayudarle en su próximo evento.
C/ Santa Paula, 5 

18001 Granada
Tlfn: +34 690 662 048
649 016 347
Mail: info@novumeventos.com




Novum as a comprehensive event management agency specializes in the planning,
design and execution of business and private events of all kinds: congresses, product
launches, anniversaries, institutional events, awards ceremonies... We offer a complete
service that includes from the concept of the event, location selection, supplier
contracting, protocol, decoration and entertainment design, logistics and budget
management, and the follow-up and evaluation of the event. You will count on our
experience and a creative and passionate team that strives to understand your needs
and desires to create an event that reflects your personality and style, guaranteeing
the realization of successful and memorable events.

Feel free to contact us for more information on how we can help you with your next
event.

www.novumeventos.com



@novumevents

@novumeventos

AGENCIA INTEGRAL DE EVENTOS

NOVUM
 Consulting & Events

@novumeventos

114



DMC's y
Agencias de
Viaje

DMC's and Travel
Agencies






Picos de Europa 1 Bloque 3 Escalera 1,
Ático A
18008, Granada
Tlfn:  +34 958 25 26 70
Mail: aixadreams@aixadreams.com 




www.aixadreams.com



@aixadreamsdmcmicegranada



AIXA DREAMS LUXURY & EVENTS TRAVEL

AIXA DREAMS LUXURY & EVENTS 
TRAVEL

Organizador de eventos y viajes de lujo. Experiencias WOW. 
Ese evento extraordinario que siempre buscaste y que siempre imaginaste, lo
tenemos.
Queremos que quien elija Granada realmente descubra esos lugares que sólo los
locales conocen.  
Nuestros eventos son diferentes, únicos, especiales y nada convencionales. Sabemos
que funcionan y que gustan, ya que contamos con una larga lista de clientes que año.
tras año siguen confiando en nosotros 

¿Por qué encantan?, ¿Por qué son un éxito? Porque analizamos perfil y objetivo de la
empresa, y hacemos un traje a medida perfecto. Porque invertimos toda nuestra
creatividad, conocimiento, experiencia y pasión, para crear ese evento
personalizado lleno de momentos únicos y pequeños detalles, que fortalezcan el
vínculo marca-cliente.
Como elemento diferenciador contamos con EXPERIENCIAS WOW, PRODUCTO
EXCLUSIVO creado por nosotros, como nuestra marca propia, Clavel y Flamenco
Performances.  
El secreto de nuestro éxito: AMAMOS LO QUE HACEMOS

España es nuestro país - Andalucía nuestra región - Granada nuestra casa - Nadie
lo conoce mejor.
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Aixa Dreams DMC & MICE

mailto:aixadreams@aixadreams.com


Cicerone, agencia receptiva en Granada, especializada en
experiencias turísticas y culturales y pionera en la organización de
visitas guiadas en la ciudad de Granada y la Alhambra. Nuestro
compromiso es que puedas ahorrar tiempo y trabajo con la seguridad
de que tus clientes tendrán una experiencia perfecta. Ya sea organizar
un evento, un viaje o una actividad de team building, tus grupos estarán
en las manos más profesionales. Nuestros clientes confían en nuestra
filosofía de trabajo, convirtiéndonos así en sus aliados.
Cicerone fue creada en 2003 y desde entonces, nuestra misión ha sido
enseñar de una forma personalizada y sostenible los tesoros de nuestro
patrimonio. De nuestra mano, tus clientes vivirán experiencias únicas,
significativas y transformadoras. Todo ello, sin que tengas que
preocuparte por cada detalle.




Tlfn: +34 630 452 295
+34 958 561 810
Mail:
comercial@ciceronegranada.com
 




Cicerone, incoming agency in Granada, specialized in tourist and
cultural experiences and a leading company in organizing guided tours
in the city of Granada and the Alhambra. Our commitment is that you
can save time and work with the assurance that your clients will have a
seamless experience. Whether you need to organize an event, a trip, or
a team building activity, your group will be in the most professional
hands. Our clients rely on our work philosophy, thus making us their
allies. 
Our company was created in 2003 and ever since, our mission has
been to share our culture and the treasures of our heritage. Our tours
and activities are tailored to provide unique, meaningful and
transformative experiences. We are here to help you offer the best
possible itineraries in Granada.

www.ciceronegranada.com

CICERONE

CICERONE

@ciceronegranada

@ciceronegranada

@ciceronegranada
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Agencia de Viajes Receptiva en Granada desde 2017, especializada en Incentivos
y Experiencias Exclusivas de Empresa, Tours de Monumentos Patrimonio Mundial,
Viajes a Medida y Viajes de Autor. ¿Deseas realizar un Evento Corporativo
diferente? ¿Quieres motivar a tus trabajadores?
Nuestro propuesta y objetivo es diseñar tu Incentivo para crear mayores cotas de
cohesión, rentabilidad y fidelización en tus empleados y clientes y para ello te
vamos ayudar creando un vínculo especial con ellos que perdure en el tiempo y se
refleje en la productividad de tu empresa.
Somos únicos por nuestra creatividad, realizamos “Jornadas Experienciales y
Emotivas” para mejorar los estándares de tu negocio y fomentar el trabajo en
equipo y el compañerismo, y sobre todo, puedes realizar tu Incentivo
personalizando cualquier temática que nos sugieras, pues disponemos de los
medios técnicos y logísticos, tanto para grupos pequeños como grandes en toda
Andalucía.
¡Contacta y confía en nosotros, será tu gran acierto!




C/ Mesones-Plaza de Cauchiles, 4
(Ático)
18001 Granada
Tlfn: +34 683 122 370
Mail: booking@doortodoor.travel




Is a receptive Agency Travel in Granada since 2007, specialized in incentives and
exclusives business experiences, World Heritage monuments tours and tailor-made
trips. Do you want to have a different corporative event? Do you want to motivate
your workers? 
Our proposal and objective is to design your incentive to create more cohesion,
profitability and loyalty in your employees and customers, and for this we will help
you by creating a special bond with them that lasts in time and it will be reflected
in the productivity, we also hold "Experiential and Emotional Workshops", to
improve your business standars and ecncourage teamwork and fellowship, and
above all, you can make your incentive by customizing any them you'll suggest,
because we have the technical and logistic resources, for both small or big groups
throughout Andalusia. 
Trust and contact us will be your great success!

www.doortodoor.travel/



@doortodoortravel

@doortodoortravel

@doortodoor_trvl

Door To Door Travel & Tours

Door To Door
Travel & Tours
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LIME 
DMC

Si hablamos de hacer realidad tus sueños, de impresionarte, emocionarte,
hacerte reír, compartir y vivir experiencias inolvidables… hablamos del
equipo de Lime DMC. Ponemos toda nuestra experiencia para ofrecerte
soluciones creativas a medida para organizar todo tipo de encuentros,
eventos, congresos, reuniones, viajes de incentivos para empresas, etc.



C/Acera del Darro 10, 
3ª planta
18005 Granada
Tlfn: +34 958 77 38 65
Mail: hello@limedmc.com






The expert team at Lime DMC boasts an excellent track record that
demonstrates our unparalleled expertise in carrying out unmatched
corporate meetings, incentive programmes, team building activities and
any other fantastic business or leisure events.

In addition, through these years, Lime DMC has grown considerably, from a
small family-operated DMC in the south of Spain to a widely recognized
MICE leader serving a broad and varied array of destinations throughout
the nation.

Our team of professionals will manage everything you need from start to
finish: from reliable transfers or
fine dining, to unrivalled team building activities and extraordinary
entertainment options for your corporate
meeting or business event in Spain.

People make the difference!

www.limedmc.com



@LimeDmc




LIME DMC 

@limedmc

@lime-dmc
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Somos tu agencia de viajes Receptiva en España . 
Diseñamos Viajes y Eventos de Lujo a medida, exclusividad en un diseño hecho solo
para tí.  
Viajes y Eventos con firma privados y exclusivos, a través de la cultura, historia y el arte,
gastronomía y artesanía, flamenco, Halal, raíces o legado de culturas, como el Legado
Andalusí. 
España es tu destino donde buscamos lugares con alma , y Granada es nuestra Sonrisa
especial, desde donde organizamos todo según vuestras necesidades. 
Bussines & Travel, combinando trabajo y experiencias para disfrutar del destino.
Asesoramiento  y atención personalizada , antes, durante y después. Una colaboración
estrecha con nuestros proveedores en el destino hacen que todo esté organizado al
detalle.  Buscamos el bienestar en la comunidad, trabajamos por la excelencia de un
turismo responsable y respetuoso con las personas, el medio ambiente y el destino. 




C/ Ancha de la Virgen, 17
Bajo B
18009 Granada
Tlfn: +34 958 598 696
620 900 138
Mail: hola@sonrietravel.com



We are an incoming travel agency in Spain.
We design luxury travewl and events as exclusivity in a design made just for you.
Travel and events with private and exclusive firms, through culture, history and art,
gastronomy and crafts, flamenco, Halal, roots or legacy of cultures, such as the
Andalusian legacy.
Spain is your destination where we look for places with soul, and Granada is our special
Smile, from where we organize everything according to your needs.
Business & Travel, combining work and experiences to enjoy the destination.
Personalized advice and attention before, during and after. Close collaboration with
our suppliers at the destination makes everything organized. We seek well-being in the
community, we work for the excellence of responsible and respectful tourism with
people , the enviroment and the destination.

www.sonrietravel.com



@sonrietravel

@sonrietravel

@sonrietravel

SONRÍE TRAVEL 
“El Lujo en un Viaje o Evento, Siempre eres Tú“ 




SONRÍE TRAVEL

    • Hoteles y estancias 5*, Luxury… 
    • Guías y traductores diferentes idiomas 

    • Espacios únicos 
    • Transportes sostenibles 

    • Itinerario personalizado con recomendaciones en destino
    • App “Travel Angel”

120



Empresa especializada en Servicios Turísticos, culturales y ocio.
Ofrecemos los más variados servicios personalizados y exclusivos. Visitas
organizadas y privadas de Alhambra, Granada ciudad y Provincia. 
Alquileres de espacios únicos con gran oferta de entretenimiento, Plaza de
Toros de Granada, Cuevas Privadas en Sacromonte, Cortijos típicos,
Bodegas…
Rutas gastronómicas, catas de aceites de oliva, de jamones y vinos de
Granada.
Turismo Activo, Rutas 4 x4, Quads, Regatas, submarinismo, senderismo, rutas
a caballo, etc.
Servicios integrales de reservas de hoteles, traslados y asistencia.


Camino Bajo de Huetor, 73
18008 Granada
Tlfn: +34 958 080 920
Mail: granada@thisis.ws




www.thisisgranada.es



THIS.IS: GRANADA

THIS.IS:
GRANADA

We are a company specialized in tourist, cultural services and leisure
activities.
We offer a wide range of personalized and exclusive services. We can
arrange guided and private tours of the Alhambra, the city and the
province.
Unique areas rental with a large variety of entertainment and recreational
activities, the Granada Bullring, private caves in Sacromonte, typical
country houses and wineries.
Gastronomic routes, olive oil, jam and wine tasting sessions.
Active tourism, 4x4 and Quads routes, boat competitions, diving, hiking,
horse riding.
Booking service for hotels, transfers and support.
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Reuniones y convenciones corporativas
Incentivos
Lanzamiento de producto
Team-Building
Kick off, reuniones del ciclo
Road Show
Ruedas de prensa
Pasarelas de moda
Eventos solidarios o renovables
Ferias
Almuerzos, cenas, brunch…

Nuestra experiencia, tu garantía de éxito.

No conocemos a dos clientes con las mismas necesidades. Por eso queremos escucharle, observar y poder
asesorarle en la gestión integral de su evento en busca del resultado deseado. 
Nuestro equipo de profesionales dará forma a las ideas con pasión y dedicación 
Nuestra marca nos respalda permitiéndonos conseguir los mejores acuerdos.
Si puedes imaginarlo, podemos hacerlo

Conoce Andalucía de nuestra mano.




Corporate meetings and conventions.
Incentives.
Product launch.
Team-Building.
Kick off.
Road Show
Press conference.
Fashion show
Charity and green events.
Fairs
Lunchs, dinners , brunch…

Our experience, your guarantee of success.

There are not two clients with the same needs. That is why we want to hear you, observe and then advise you in
the integral management of your event looking for the result wanted.
Our professional team will build your ideas with passion and dedication. 
Our brand supports us so we can get the best agreements with our service providers
If you can imaging, we can do it.

Get to know Andalucia with us.

El Corte Inglés

VIAJES EL CORTE INGLÉS

VIAJES

Centro de Negocios Cámara Comercio
C/Luis Amador 26,
18014 Granada
Tlfn: +34 958 536 820
Mail:
gruposgranada@viajeseci.es

https://inbusiness.viajeselcorteingles.es
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Profesionalidad y experiencia nos avalan para ofrecer el mejor
servicio.

30 años en Granada realizando eventos deportivos, reuniones, incentivos,
congresos, jornadas, etc., nos avalan para ofrecer el mejor servicio para
gestionar sus solicitudes. Ponemos a su disposición un equipo de
profesionales altamente cualificado.




Avda. de la Constitución, 19
18014 Granada
Tlfn: +34 958 275 200
Mail:
vgenill@viajesgenil.es

Our professionalism and experience guarantee the best service.

Our 30 years working in Granada organising sport events, meetings,
incentives, congresses, conferences, etc.., speaks for itself and will
guarantee we offer you the best services to manage all your needs. Our
highly qualified and professional team is at your service.www.viajesgenil.es

@viajesgenil

@ViajesGenil

@agenciadeviajesgenil

VIAJES GENIL

VIAJES GENIL
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CATERING



Pabellón de las Artes, un entorno arquitectónico único lleno de obras de arte.
Parque de las Ciencias.
Palacio de Exposiciones y Congresos.
Carmen de los Chapiteles, a los pies de la Alhambra. 

Organización integral de eventos únicos en Granada y Andalucía.

En ABADEScatering te ofrecemos una organización integral y personalizada de todo tipo de
eventos y celebraciones, cuidando al máximo cada detalle y poniendo a disposición del
cliente nuestra profesionalidad y dedicación. Con más de 25 años de experiencia en el
sector, contamos con la infraestructura necesaria para cubrir eventos muy diversos en
Andalucía, desde los más íntimos a los más multitudinarios (presentaciones, incentivos,
congresos…)
Innovar, crear nuevos conceptos en restauración y ofrecer al cliente espacios singulares son
premisas básicas. Especialidad en cocina creativa para cóctel.
Abades Catering cuenta con espacios de uso exclusivo en Granada como son:

Además, ofrecemos nuestros servicios en cualquiera de los espacios disponibles más
espectaculares y con encanto de la ciudad. 




C/ La Sultana, 3
18008 Granada
Tlfn: +34 902 222 570
Mail: catering@abades.com




www.abadescatering.com

ABADES CATERING

ABADES

Pabellón de las Artes, an unique architectural environment filled with artworks.
Parque de las Ciencias
Palacio de Exposiciones y Congresos
Carmen de los Chapiteles , on the bottom of The Alhambra

Organization of unique events in Granada and Andalusia.

Abades catering offers a personalized organization of all kind of events and celebrations,
attending all details with dedication and professionality. With more than 25 years of
experience, Abades has an infrastructure for catering services, which allows total versatility
in Andalusia, whatever its capacity (presentations, incentives, congresses…)
Innovate, create new concepts in restoration and offer customers unique spaces, are basic
premises. Specialists in creative cuisine for cocktail.
A C has exclusive spaces in Granada:

Abades Catering Services offers catering services in all wonderful and amazing spaces in
the city.

CATERING

abadescatering

@abadescatering
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Gestión integral de eventos. Catering en Granada y resto de Andalucía.

En La Borraja Catering nos caracterizamos por la personalización de cada
eventos, apostando por una restauración de calidad y basándonos en una
gastronomía de vanguardia y un producto de la mejor calidad, apoyándonos
siempre en un producto 100% Andaluz.
Realizamos desde una pequeña presentación comercial en lugares exclusivos,
hasta eventos de incentivos y congresos en los espacios más espectaculares de
Andalucía. 
Contamos con fincas privadas ubicadas en toda la provincia y ciudad de
Granada, ofreciendo a nuestros clientes desde el encanto que brinda el centro
histórico, hasta la modernidad de la zona empresarial de la ciudad. 

Nos encargamos de la organización integral del evento, ofreciendo al cliente
todo lo necesario para la realización del servicio, como carpas, medios
audiovisuales, amenización con música ambiental….



Plaza de Fortuny, 1
18009 Granada
Tlfn: +34 958 049 915
Mail: catering@laborraja.com



www.laborraja.com

LA BORRAJA CATERING

LA BORRAJA

In the Borraja Catering we are characterized by the customization of each event
and the bet for a quality restoration, base on an avant-garde cuisine and products
100% of Andalusian origin.

We carry out from a small launch in exclusive places to companies events or
national and international submits, in the most amazing Andalucia places.

Also we provide exclusives locations in Granada downtown as well in other
provinces.

CATERING


laborraja.granada
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https://casering.com/


Carretera Antigua de Motril
Nacional
323, 142 Km., 18630 Otura,
Granada
Tlfn.: +34 958 558 902
Mail: info@lamamunia.com




 LA MAMUNIA

Grupo Mamunia garantiza un servicio de catering de excelencia
profesionales altamente cualificados y una cocina adaptada a cada
ocasión. Queremos impresionarte manteniendo siempre un servicio
impecable y adaptado a tus necesidades y preferencias. Cuidamos hasta
el más mínimo de los detalles para convertirlo en algo único, el personal
de La Mamunia conseguirá que recordéis para toda la vida ese día.

CATERING LA MAMUNIA 

CATERING

@grupomamunia

Grupo Mamunia guarantees a catering service of excellence, highly
qualified professionals and a kitchen adapted to each occasion. We
want to impress you by always maintaining an impeccable service
adapted to your needs and preferences. We take care of even the
smallest details to make it something unique, the staff at La Mamunia
will ensure that you remember that day for life.
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SERVICIOS
PROFESIONALES Y
EXPERIENCIAS

PROFESSIONAL
SERVICES AND
EXPERIENCES



ACTIVIDADES
CULTURALES

Culture
Activities



En el barrio del Albaicín, bajo el convento de las Tomasas, donde Lorca y
Falla escuchaban la Misa del Gallo, se encuentra el Carmen de Aben
Humeya, sede de la Fundación Carlos Ballesta. En él, una zona de jardines
aterrazados con diferentes perspectivas y vistas de la Alhambra, arropa
una casa morisca de finales del s. XV que alberga las colecciones de la
Fundación, donde el visitante puede conocer la historia de la cultura
morisca y del propio Albaicín.



Cuesta de las Tomasas, 12
Barrio del Albaicín
18010 Granada
Tlfn: +34 649 322 859
Mail:
gerente@fundacioncarlosballesta.com




In the Albaicín neighborhood, under the convent of Las Tomasas, where
Lorca and Falla listened to the Misa del Gallo, it is located the Carmen de
Aben Humeya, headquarters of the Carlos Ballesta Foundation. In this area
of terraced gardens with different perspectives and views of the Alhambra,
it is found a Moorish house from the late fifteenth century that houses the
collections of the Foundation, where visitors can learn about the history of
Moorish culture and the Albaicín itself.

FUNDACIÓN CARLOS BALLESTA LÓPEZ

BALLESTA
FUNDACIÓN

www.fundacioncarlosballesta.com




@fundacioncarlosballesta
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Gestores oficiales del patrimonio religioso, del ticketing de los
monumentos cristianos de Granada y organizadores de visitas especiales.
Ponemos a tu disposición, en exclusiva, espacios históricos para tu evento.
Ofrece a tus clientes experiencias únicas. 




C/ Libreros, 10
18001 Granada
Tlfn: +34 958 215 909
696 583 355
Mail: llopez@viajessancecilio.com
info@viajessancecilio.com
reservas@viajessancecilio.com
administracion@viajessancecilio.com




We are official managers of religious heritage, ticketing of Christian
monuments in Granada and organizers of special visits. We put at your
disposal, exclusively, historical spaces to hold your event. You will be able
to offer your clients unique experiences.

www.viajessancecilio.com

@viajessancecilio

@Viajesancecilio

@viajessancecilio

VIAJES SAN CECILIO

VIAJES
SAN CECILIO
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ACTIVIDADES
OUTDOORS

Outdoors
activities



Deja de preguntarte que sentía Tarzan volando entre los árboles.
¡Ven y compruébalo tú Mismo!

Vive esta emocionante aventura en los árboles. Emociones, diversión,
naturaleza en estado puro y un sinfín de aventuras te esperan en uno de los
entornos más bellos de Granada, La Sierra de Huetor a solo 15 minutos. 4
emocionantes circuitos de juegos construidos en los árboles y adaptados a
distintos niveles de dificultad. Más de 69 juegos y más de 16 impresionantes
tirolinas. LA AVENTURA EN ESTADO PURO CON DISTINTOS DESAFIOS. Descubre
nuestros Pack especiales en TEAM BUILDIM para empresas.


Ctra. GR 3101 Km 7,5
Frente al Área recreativa Puerto Lobo
18179 Viznar, Granada
Tlfn: +34 958 071 102
665 885 827
Mail:
info.granada@aventura-amazonia.com




Stop asking that Tarzan was flying through the trees. 
Come and see for Yourself! 

Live this thrilling adventure in the trees. Emotions, fun, pure nature and endless
adventures await you in one of the most beautiful places of Granada, La Sierra
de Huetor just 15 minutes. 4 exciting games built circuits on trees and adapted
to different levels of difficulty. Over 69 games and more than 16 breathtaking
ziplines. PURE ADVENTURE WITH DIFFERENT CHALLENGES. Discover our special
Pack in Enterprise TEAM BULDING.

www.aventuraentrepinos.com



@aventuraentrepinos.viznar





Aventura Entre Pinos

AVENTURA ENTRE PINOS

AVENTURA
ENTRE PINOS

133



Glovento Sur se dedica profesionalmente a la publicidad aérea y al
transporte turístico de pasajeros en globos Aerostáticos en Granada y toda
Andalucía. Para particulares, incentivos, congresos, empresas. Trabajamos
todo el año.

La actividad de vuelos turísticos en globo comienza al amanecer. Se vuela una
hora aproximadamente. Se invita a los clientes a un desayuno típico Andaluz
donde se repartirá un diploma en recuerdo de tan gratificante experiencia. 

En el espectáculo de vuelo cautivo el globo está anclado al suelo por
varios cabos y se realizan continuas subidas y bajadas a una altura
aproximada de 20 metros. Pueden subirse unas 60 personas y llevar
publicidad. 




Placeta Nevot nº 4, 1ºA 
18010 Granada, Spain
Tlfn: +34 958 290 31
Mail:
info@gloventosur.com

Glovento Sur is a professional hot air balloon company that provides both
aerial advertising and balloon flights for individuals, groups and companies in
Granada and all of Andalusia. We are available all year round.
Hot air balloon flights typically begin at sunrise, and the flight duration is
approximately one hour. Afterwards guests are invited to a typical Andalusian
breakfast, and we provide a flight certificate as a memento of a unique
experience.
For captive flights the balloon remains anchored to the ground. The balloon
rises and descends continuously up to a height of about 20 meters, allowing
around 60 people to enjoy a breathtaking experience. It can also carry
advertising

GLOVENTO SUR

www.gloventosur.com




GLOVENTO 
SUR
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Empresa de turismo activo y deportivo,con una alta especialización en eventos de
Motor. Diseñamos actividades y eventos, donde los participantes podrán vivir en
primera personas en sensaciones únicas y ser partícipes de una experiencia
inolvidable.
En nuestras acciones, el participante no es un mero espectador, sino que forma parte
fundamental de cada experiencia y da sentido a los objetivos marcados en la misma.

Como empresa de turismo,activo ofrecemos servicios integrales para que el desarrollo
de las actividades para nuestros clientes,se realicen siempre de manera profesional y,
por supuesto, a la carta.
Entre las más destacadas, encontramos:Rutas 4x4 off roadcon sistema de navegación
TRIPY o GPS, Raids de orientación tanto en buggies como en 4x4, teambulding en los
que sobretodo trabajamos el aspecto más competitivo diseñando competiciones con
el perfil que el cliente necesite, Cursos de conducción en distintos medios
hostiles,barro,nieve o arena. Logística y coordinación propia con auténticos
profesionales.




C/ Agustina de Aragón, 31
escalera C, local 8
18004 Granada
Tlfn: +34 958 265 393
677 083 681
Mail: info@sports-adventure.es




We are active and sports tourism company, with a high specialization in events of
Motor. We design activities and events, where participants can experience firsthand
unique sensations and partake of an unforgettable experience.
In our experience, the participant is not only spectator, but also fundamental part of
the experience to give meaning to the objectives of the activity.

As active tourism company offer comprehensive services for the development of
activities for our customers, they are always carried out professionally and, of course, a
la carte.
Among the highlights, we find:Routes 4x4 off road with navigation system TRIPY or GPS,
Raids targeting both buggies and 4x4, teambulding in which mainly work the most
competitive appearance designing competitions with the profile that the client needs,
driving courses in various hostile environments, mud, snow or sand. Own logistics and
coordination with real professionals.

www.sports-adventure.es



@sportsadventuretravel



@sportsadventurees

SPORTS ADVENTURE

SPORTS
ADVENTURE
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Desde 1995, damos soluciones a Empresas en sus
reuniones, eventos, presentaciones y cursos de formación,
con técnicas basadas en la naturaleza y experiencias. Te
llevamos por tierra, mar y aire. 




Avda. Constitución 41, 1B2
18014 Granada, Spain
Tlfn: +34 958 12 14 72 
+ 34 607 54 53 63
Mail:
info@taincentivos.com

Since 1995, we provide solutions to companies in their
meetings, events presentations and training courses, whith
techiques bases in nature and experiencies. We take you
by land, see and air. 

TAINCENTIVOS.
Experiencias y outdoor en tierras mozárabes.

www.taincentivos.com




EXPERIENCIAS 

TAIncentivos
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FLAMENCO &

ESPECTÁCULOS

Flamenco &

shows



Clavel y flamenco es amor por nuestro arte más universal y Patrimonio de la
Humanidad por la UNESCO.
Unión de magistrales artistas flamencos de reconocido prestigio en este
mundo, cuyo objetivo es trasmitir al espectador, lo que realmente el Flamenco
es: fuerza, pasión, belleza, ritmo, sensualidad, felicidad, emoción de una
manera elegante y donde la imagen de todos ellos cobra especial
protagonismo.
Espectáculo lectivo, dinámico y ameno, con varios cambios de vestuario,
donde se tocan los palos del flamenco más alegres, así como diversas piezas
musicales de gran renombre adaptadas especialmente para nuestro
espectáculo.
Clavel y Flamenco representa fielmente las raíces del flamenco tradicional
pero introduciendo elementos originales y de fusión de estilos, como el violín
que aporta la belleza y la elegancia, todo ello siempre desde el respeto a la
tradición.




Picos de Europa 1, Bloque 3,
Escalera 1, Ático A, 18008
Granada; Andalucía, España
Tlfn: +34 958 560 931
+34 637 761 790
Mail:
artist@clavelyflamenco.es

Clavel y flamenco means love for our most universal art, World Heritage by the
UNESCO.
Union of masterful flamenco artists from this world, with a main objective, to
show the audience, what Flamenco is: energy, passion, rhythm, sensuality,
happiness, emotion, in an elegant way, where the image of all of them gains
special prominence.  
School, dynamic and enjoyable performance, with several changes of
costumes, where the happiest songs will be played, as well as different
renowned musical pieces adapted specially for our show.  
Clavel y Flamenco represents faithfully the roots of the traditional flamenco
but introducing original elements and style crossovers, such as the violin that
provides the beauty and the elegance, everything always from the respect of
the tradition

CLAVEL Y FLAMENCO

www.clavelyflamenco.es




CLAVEL Y
FRAMENCO
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En pleno corazón del Albayzín, Jardines de Zoraya es un enclave
donde disfrutar de los mejores espectáculos de flamenco de la
ciudad.
Con dos actuaciones al día, una a las 20:00h y otra a las 22:30h,
Jardines de Zoraya brinda al cliente programaciones distintas
cada semana, entre las que destacan artistas de renombre
internacional como Raquel Heredia 'La Repompa' o Luís de Luís.



C/ Panaderos 32
18010 Granada
Mail: info@jardinesdezoraya.com
Tlf: +34958206266

In the heart of the Albayzín, Jardines de Zoraya is an enclave
where you can enjoy the best flamenco shows in the city.
With two performances a day, one at 8:00 p.m. and another at
10:30 p.m., Jardines de Zoraya offers different programs every
week in which internationally renowned artists stand out, such as
Raquel Heredia 'La Repompa' o Luís de Luís.

FLAMENCO EN VIVO JARDINES DE ZORAYA




JARDINES DE ZORAYA
FLAMENCO EN VIVO

www.jardinesdezoraya.com
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Un espectáculo vivo. Lleno de matices de arte y pureza.
Le trasmitimos al espectador los sonidos más intensos del flamenco
paseando por los palos con más fuerza.
En nuestro restaurante encontrará unos exquisitos platos típicos
de la tierra de Granada y de Andalucía con una esmerada
presentación.
Ubicado en la Monumental de Frascuelo, Plaza de Toros de Granada,
bien de interés cultural desde 1928.
Un lugar singular y atractivo para el amante del flamenco.



Plaza de Toros, Local E
18012 Granada
Mail: reservas@lasolea.es
Tlf: +34 658 837 423

A live show. Full of nuances of art and purity.
We transmit to the viewer the most intense sounds of flamenco walking the
sticks with more force.
In our restaurant you will find exquisite typical dishes of the land of
Granada and Andalusia with a careful presentation.
Located in the Monumental de Frascuelo, Bullring of Granada, Well of
cultural interest since 1928.
A unique and attractive place for the flamenco lover.

LA SOLEÁ




LA SOLEÁ
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Zambra de María La Canastera, situada en el pintoresco barrio del
Sacromonte, representa hoy, 60 años después de su fundación, uno de los
principales atractivos turísticos y culturales de nuestra ciudad. Decorada con
fotografías de famosos visitantes y con la artesanía típica del Sacromonte
(cerámica y cobre martillado) tiene una capacidad para 100 personas y en
ella organizamos cada noche los cantes y bailes del Sacromonte, ofrecidos
magistralmente por los descendientes de María; encargados de mantener la
tradición que ella dejó.
El espectáculo que le ofrecemos es la Zambra Gitana del Sacromonte, de
carácter familiar y ofrecido por 6 artistas (cantaores, bailaoras/es y
guitarrista) de 1 hora de duración y cuyo contenido está basado en los cantes
y bailes típicos del Sacromonte (La Alboreá, La Cachuchá, La Mosca, El
Fandango del Albayzin y Los Tangos del Sacromonte), al ser cantes y bailes
autóctonos de la zona, solamente pueden ser vistos en las cuevas del
Sacromonte y cuando estos son demandados en festivales flamencos o
eventos privados para congresos, convenciones y viajes de incentivos.
Disponemos de servicio de transporte.



Camino del Sacromonte, 89
18010 Granada

Mail: info@marialacanastera.com

María La Canastera’s Zambra, located in the picturesque quarter of
Sacramonte, represents today, 60 years after its foundation, one of the major
touristic and cultural attractions in our city. Decorated with photographs of our
famous visitors as well as traditional Sacromonte craftwork (pottery and
hammered copper) has a capacity for 100 people. Shows are scheduled every
night with singing and dancing masterfully performed by María’s descendents,
who keep the traditions left by her alive today.
Our perfomance is the Zambra Gitana del Sacromonte, and it take place in a
familiy environment, represented by 6 artists (singers, dancers and guitarrist) is
one hour long and it is based in the typical songs and dances from Sacromonte
(La Alboreá, La Cachuchá, La Mosca, El Fandango del Albayzin y los Tangos
del Sacromonte), all of them are original from Sacromonte and can be seen
only at Sacromonte caves and at flamenco festival, private events for
congress, conventions and incentives trip.
Minibus service to transport clients to and from the location can also be
provided.

ZAMBRA MARÍA LA CANASTERA




MARÍA LA
CANSTERA

ZAMBRA

www.marialacanastera.com
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AUDIOVISUAL Y
PRODUCCIÓN
Audiovisual and


production



doctortrece es una agencia de comunicación y marketing que
presta servicios integrales a empresas e instituciones, en todos los
sectores de actividad. Nuestro fuerte es la generación de
contenidos, sobre todo audiovisual y gráfico, y la consultoría
estratégica. Creemos profundamente en el valor del trabajo, la
constancia y la honestidad.  Por eso nuestro leitmotiv es la
comunicación no es cuestión de suerte.



Avda. Constitución 20, local
5C
18013 Granada 
Tlfn: +34 958 27 85 71 
Mail:
contacto@doctortrece.es

doctortrece is a communication and marketing agency which
offers its services to companies and institutions in all professional
sector. Our strength is the content creation, specially graphic and
audiovisual content, as well as strategic consulting. We strongly
believe in the power of work, perseverance and honesty.
Therefore, our leitmotiv is 'communication is not a matter of luck' 

DOCTORTRECE

www.doctortrece.es




DOCTORTRECE

@doctortrece
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AZAFATAS
Hostesses



Azafatas Alhambra es una empresa con más de 15 años de
experiencia, que ofrece sus servicios en la organización de
congresos y eventos. Nuestro objetivo es el de ofrecer servicios
integrales para este tipo de actividades, asesorando, gestionando
y realizando cada una de las propuestas presentadas por el
cliente.
Trabajamos para todo tipo de clientes como PYMES y grandes
empresas, tanto nacionales como internacionales, así como para
las Administraciones Públicas. 



Palacio de Congresos s/n, Local 1
18006 Granada 
Tlfn: +34 958 122 180
+34 609 416 286

Mail: info@azafatasalhambra.com

Azafatas Alhambra has more than 15 years of experience offering
its services in the organisation of congresses and events covering
different requirements and areas. We aim to supply
comprehensive services for this kind of activities, to offer advice
and to provide the means to comply with the each and every one
of the customers’ demands. 
We work for all types of customers: SMEs, big national and
international companies, as well as for the public administration.

AZAFATAS ALHAMBRA

www.azafatasalhambra.com




AZAFATAS
ALHAMBRA 
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Nuestra agencia de azafatas es líder en el mercado, brindando un servicio
excepcional y personalizado para cada uno de nuestros clientes. Ofrecemos un equipo
de profesionales altamente capacitadas, a través de nuestros cursos formativos, y
experimentadas que están dispuestas a brindar un servicio de calidad en cualquier
tipo de evento.
Nuestras azafatas son expertas en atención al cliente, estando siempre dispuestas a
brindar información, ayudar en la organización y en la promoción de su producto o
marca. También están capacitadas para trabajar en ferias y eventos, realizando
tareas de acogida, registro, protocolo y asistencia en stand.
Además, ofrecemos un servicio personalizado para adaptarnos a las necesidades de
cada cliente, desde la elección de las azafatas hasta la planificación de su evento.
No dude en contactarnos para obtener más información sobre cómo podemos
ayudarle en su próximo evento.
C/ Santa Paula, 5 

18001 Granada
Tlfn: +34 690 662 048
649 016 347
Mail: info@novumeventos.com




Our hostess agency is a leader in the market, providing exceptional and personalized
service for each of our clients. We offer a team of highly trained professionals, through
our training courses, and experienced who are ready to provide a quality service in any
type of event.
Our hostesses are experts in customer service, being always ready to provide
information, help in the organization and promotion of your product or brand. They are
also trained to work in fairs and events, performing tasks such as welcoming,
registration, protocol and stand assistance.
In addition, we offer a personalized service to adapt to the needs of each client, from
the choice of hostesses to the planning of your event.
Feel free to contact us for more information on how we can help you with your next
event.

www.novumeventos.com



@novumevents

@novumeventos

SERVICIO DE PERSONAL AUXILIAR Y AZAFATAS

NOVUM
 Consulting & Events

@novumeventos
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EXPERIENCIAS
Experiences



Sierra Nevada es un lugar idóneo para acoger eventos del sector
MICE. Tanto para viajes de incentivo en los que podrás contar con
una amplia variedad de deportes y actividades al aire libre, como
para reuniones, convenciones, congresos o cualquier otro tipo de
eventos de empresa, para los que podrás utilizar maravillosos
espacios ubicados a pie de pista con vistas a la grandeza de sus
montañas.

Sierra Nevada es diferente y te sorprenderá como destino MICE,
ideal y único, siendo la estación de esquí más al sur de Europa. 


Plaza de Andalucía, 4 Edif. Cetursa
18196 Sierra Nevada- Monachil
(Granada)
Tlfn: +34 958 70 80 90 
Mail:
agencia@sierranevadaclub.es

Sierra Nevada is an ideal place to host events in the MICE sector.
For both incentive trips, where you can enjoy a wide variety of
sports and outdoor activities, and for meetings, conventions,
conferences or any corporate event. 
You will find wonderful venues and meeting spaces located at the
foot of the slopes with views of the grandeur of its mountains.

Sierra Nevada is different, the southernmost ski resort in Europe, it
will surprise you as an ideal and unique MICE destination.

SIERRA NEVADA ESTACIÓN DE
ESQUÍ Y MONTAÑA

www.sierranevada.es




SIERRA NEVADA
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En un edificio del siglo XIII, situado tras la Iglesia de Santa Ana, una
discreta fachada nos da paso a este hermoso y mágico tesoro oculto a los
pies de La Alhambra. Su gracia nazarí, de intrincados motivos geométricos,
hermosas columnas y sofisticados remates predispone al que se adentra
en sus aguas a alcanzar un estado de serena conmoción y descanso. 
De la necesidad de parar y de restablecer el vínculo perdido con nosotros
mismos encontramos la Naturaleza que nos rodea, de la que formamos
parte inseparable y que nos conmueve desde niños. Conectar con ella es
conectar con nosotros mismos. La Naturaleza es metáfora y puente que
nos conecta en Hammam Al Ándalus. Espacio y tiempo para abrir tus
sentidos a la experiencia del agua, la luz, los aromas, los sonidos y el
silencio, aportando el estado de calma y bienestar necesarios para ese
reencuentro con lo que somos. 




C/ Santa Ana, 16. Granada
Junto a Plaza Nueva
Close to Plaza Nueva
Tlfn: +34 958 913 125
Mail:
granadacomercial@hammamalandalus.com




In a building from the 13th Century, located behind the Church of Saint Ann,
a discreet façade leads us to this beautiful, magical hidden treasure at the
foot of the Alhambra. Its Nasrid grace, with intricate geometrical patterns,
delightful columns, and sophisticated finishes, prepares whoever enters its
waters to reach a state of serene excitement and rest. 
Out of the need to pause and regain that lost link to our own being, we
rediscover the nature that surrounds us; that of which we form an
inseparable part and which has moved us since we were children. To
connect with it is to connect with ourselves. Nature is a metaphor and a
bridge which connects us at Hammam Al Ándalus. The space and time to
awaken our senses to the experience of water, light, aromas, sounds and
silence, providing the necessary state of calm and well-being required in
order to reconnect with who we are.

granada.hammamalandalus.com

@hammamalandalus

HAMMAM AL ÁNDALUS. Tu naturaleza interior.

HAMMAM
AL ÁNDALUS

@HammamAlAndalus

@hammamalandalus
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En un Palacio renacentista de gran belleza arquitectónica del siglo XVII, situado a
los pies de la majestuosa Alhambra de Granada, el PATIO DE LOS PERFUMES le
ofrece una auténtica inmersión olfativa y atemporal.

Comparta un momento lúdico y creativo en nuestros Talleres de Perfume, con la
ayuda del perfumista, utilizando nuestros ingredientes naturales. 

Visite el Museo del Perfume, descubra el arte de la fabricación de los perfumes,
procedentes de los cuatro puntos cardinales, así como los secretos del perfumista.

Evádase en los Espacios Sensoriales, dedicados en exclusiva a nuestras creaciones
de perfumes únicos y valiosos, cosméticos ecológicos, aceites esenciales, perfumes
de hogar, cerámicas, accesorios, selección de plantas aromáticas y medicinales,
especias, tés, infusiones y productos gourmets.

El PATIO DE LOS PERFUMES es el lugar ideal para organizar los más bellos eventos.


Carrera del Darro, 5
18010 Granada
Tlfn: +34 958 070 231
+34 663 285 177
Mail:
contac@patiodelosperfumes.com

In 17th century Renaissance Palace of great architectural beauty, located at the foot of
the majestic Alhambra of Granada, the PATIO DE LOS PERFUMES offers you a true
olfactory and timeless immersion.

Share a creative and ludic moment in our Perfume Workshop with our natural
ingredients and help from the perfumer.

Visit the Perfume Museum, discovering perfumery’s ancestral rituals and know-how. The
perfumer’s secrets and anecdotes are revealed around their perfume organ.

Escape in the Sensory Spaces, to discover our creations: unique fine perfumes, organic
cosmetics, essential oils, room fragrances, ceramics, accessories, selections of aromatic
and medicinal plants, spices, teas, infusions and gourmet products.

PATIO DE LOS PERFUMES exceptionally located is the best venue for your finest events.

PATIO DE LOS PERFUMES

es.patiodelosperfumes.com




PATIO DE LOS
PERFUMES

@patiodelosperfumes
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FOTOGRAFÍA
Photography



Empresa especializada en la cobertura documental de
congresos y eventos así como la realización de time-lapse y
croma. Uso de drones para fotografía y grabación aérea.
Fotografía de estudio. Impresión fotográfica y enmarcado
de obra para exposición.



C/ Santa Bárbara 4 Bajo
Granada 
Tlfn: +34 657 268 075
Mail:
ortocromaticolab@gmail.com

Company specialized in photographyconverage in congress
and events, time-lapses and croma. Available use of drone
and air recording. Study of photography. Photography
printing and photography framing for exhibition. 

FOTOGRAFÍA ROBERTO LACALLE




ROBERTO LACALLE
FOTOGRAFÍA

@roberto.lacalle
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GUÍAS
Guides



Garnata Tours es una agencia de viajes DMC especializada en diseñar
experiencias con un alto valor creativo. Trabajamos duro para conseguir
que cada visita, evento o proyecto planteado sea único. Para ello nuestro
equipo de guías y personal multidisciplinar, siente, piensa, diseña y mima tu
experiencia cada segundo.




Agustina de Aragón, 3l, escalera C
Local 8
18004 Granada
Tlfn: +34 958 261 729
Mail:
garnatatours@garnatatours.com




Garnata Tours is a DMC agency specialized in designing experiences with
high creative value. We work hard to ensure that each visit, event or
proposed project becomes unique. For this, our team of guides and
multidisciplinary staff, feel, think, design and take care of your experience
every second.

www.garnatatours.com



@garnatatours

@GarnataTours

@GarnataTours

GARNATA TOURS

GARNATA TOURS
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C/Ojos del Salado 48, 18008
Granada
Tlfn.: +34 958715703
        
Mail: info@granadaselectedtours.com 


 GRANADA 
SELECTED TOURS

GS TOURS es una empresa a la que le dedicamos nuestro tiempo y constancia en la
realización de visitas, rutas y viajes culturales para los viajeros más exigentes. Con más de
15 años de experiencia en el sector turístico de Granada y Andalucía, esta empresa nace
con la intención de ofrecer servicios de excelente calidad disfrutando del patrimonio
histórico que tiene nuestra ciudad. Todos nuestros guías, son Guías de Turismo e Intérpretes
del Patrimonio y siempre muestran, con un amplio conocimiento, una de las ciudades más
bonitas del mundo: Granada.

Somos miembros de AGIP (Asociación Guías Intérpretes del Patrimonio), miembros de la
Confederación de Guías de turismo en España (CEFAPIT) y de la Federación Europea
(FEG). Guías profesionales que buscan y enseñan la magnificencia de Granada, dejando
constancia de su fascinación por esta ciudad, sus rincones y miradores, calles y barrios.

GRANADA SELECTED TOURS 

@granada_selected_tours_

GS TOURS is a company to which we dedicate our time and perseverance in making
visits, routes and cultural trips for the most demanding travelers. With more than 15 years
of experience in the tourist sector of Granada and Andalusia, this company was born
with the intention of offering excellent quality services to enjoy the historical heritage of
our city. All our guides are official tourist guides and heritage interpreters and they
always show, with extensive knowledge, one of the most beautiful cities in the world:
Granada.
We are members of AGIP (Association of Guides for Interpreters of Heritage), members
of the Confederation of Tourist Guides in Spain (CEFAPIT) and of the European
Federation (FEG).

Professional guides who seek and teach the magnificence of Granada, stating their
fascination with this city, its corners and viewpoints, streets and neighborhoods. For this
reason, Granada Selected Tours offers complete local solutions, full support during your
stay in Granada and always a satisfaction guarantee.

Granada Selected Tours

www.granadaselectedtours.com

 +34 687071756
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Agencia de Viajes de Granada, especializada en visitas locales de carácter cultural e histórico.
Realizamos visitas a la Alhambra (siendo agentes oficiales de la misma), Centro, Albayzín y
Sacromonte, y contamos con una amplia plantilla estable de guías oficiales. También
organizamos rutas de senderismo y rurales así como visitas a otras ciudades de Andalucía (day
trips).
En los últimos años nos hemos convertido en un referente para el turismo especializado, el turismo
de lujo y la realización de servicios culturales para eventos y a medida. Contamos con una amplia
oferta de servicios accesorios que incluyen transporte privado de alta gama a todo destino de
Andalucía y alrededores. Somos referentes en rutas adaptadas para personas con diferentes tipos
de diversidad funcional.

Operamos diariamente rutas guidas para grupos reducidos o familias, en formato estándar como
también totalmente personalizado. Gestionamos la realización de servicios para eventos y
congresos (con capacidad de realizar rutas de forma simultánea para más de 800 personas en la
Alhambra). Contamos además con capacidad de organización de una amplia gama de servicios
complementarios cuales espectáculos de Flamenco, tours y productos  gastronómicos, hammams
(spa árabe), artesanía, turismo de compras (con personal shopper) y rutas especializadas a
medida, así como todo lo relacionado con Sierra Nevada y Parque de las Ciencias, siendo
también agentes oficiales de ambas instalaciones.


C/ Gran Vía de Colón, 42
18010 Granada
Tlfn: +34 630 070 893
Mail: info@walkingranada.com




A Tourism Agency based in Granada, specializing in local historical and cultural visits.
As official agents with a large number of official tour guides we offer visits to the Alhambra, the
City Centre, Albayzín and Sacromonte. We also organize hikes and rural tours as well as visits to
other cities in Andalusia (day trips).
In the last few years we have become a reference for specialized tourism, luxury tourism and for
organizing customized cultural services as well as services for events. We offer a wide range of
complimentary services, including quality private transfers to all parts of Andalusia and its
surroundings. In addition, we are the main Agency in Granada offering adapted routes to people
with different levels of physical mobility.
More in-depth: we operate standard and customized daily guided tours for small groups or
families, and we manage services for events and conferences (with the capacity to offer
simultaneous tours for more than 800 people in the Alhambra). We also offer a wide range of
complimentary services including Flamenco shows, gastronomic tours and products, hammams
(Arab baths), artisanal crafts, shoppingtourism with personal shoppers, and customized tours. Being
official agents in the Sierra Nevada and the Science Park, we handle any queries related to both.

www.walkingranada.com

@walkingranada

@walkingranada

@walkingranadatour

WALK IN GRANADA

WALK IN
GRANADA
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IMPRENTA Y

DISEÑO GRÁFICO

Printing and

posters






C/Almona Vieja, 8
18002 Granada
Tlfn: +34 958 200 925
Mail: ocana@reprocana.es

www.reprocana.es

REPRODUCCIONES OCAÑA

Reproducciones Ocaña, Over seventy years attending to the needs of our clients,
supporting the different professional criteria of his founder: attention to the client, I
+ d investment and provide the total satisfaction of our clients. Our wide path and
experience on the market it is complemented with our homologation as classified
suppliers of the Public Administration as company of Exterior Advertising. We
belong two national groups, Ofiexperts ,and Global Printers . Additionally we
belong to a national network of assemblies of Graphical Facilities.
Reproducciones Ocaña, his solution in Graphical Production. 

Reproducciones Ocaña, más de setenta años, incorporada ya la tercera
generación, atendiendo las necesidades de nuestros clientes, manteniendo los
criterios profesionales de su fundador : atención al cliente, apoyo al desarrollo y
satisfacción total de nuestros clientes. 
Nuestra amplia trayectoria y experiencia en el mercado se complementa con
nuestra homologación como proveedores clasificados de la Administración
Pública como empresa de Publicidad Exterior.
Pertenecemos dos grupos a nivel nacional, Ofiexperts (Material de Oficina) y
Global Printers (Impresión), además pertenecemos a una red nacional de
montajes de Instalaciones Gráficas. 
Reproducciones Ocaña, su solución en Producción Gráfica. 

REPRODUCCIONES OCAÑA

Servicios:

Reprografía, Impresión,
Carteleria, Soportes, Displays,
Articulo Promocional &
Merchandasing, Vinilos, Material
de Oficina, Rótulos e
instalaciones Publicitarias
Exteriores, Stands , ferias &
Congresos,… 

Creative Services 
Large format & exhibition 
Marketing Support 
Corporate Gifts 
Congress amenities 
Digital and Offset printing 
Print management 
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TECNOLOGÍA
APLICADA 
AL CONGRESO

Technology applied

to Congress



S.I.C. Servicios Integrales de Congresos es una empresa dedicada a dar soluciones
técnicas en la ejecución de todo tipo de reuniones, jornadas y congresos en
cualquier ciudad española.
Trabajamos para OPC ́s , Gabinetes de Comunicación, etc. como elementos
auxiliares. Su éxito con el cliente es nuestra meta.
Aplicamos las nuevas tecnologías en el control de acceso a salas y la creación de
bases de datos en el ámbito de la organización de Congresos y eventos.
Además disponemos de medios audiovisuales y ofrecemos el sistema de
introducción de presentaciones centralizado que garantiza una atención
personalizada y dinámica al ponente.



C/Emperatriz Eugenia, 15
Tlfn: +34 958 203 511
Fax: +34 958 203 550

S.I.C. (Integral Services for Conferences) is a company dedicated to providing
technical solutions for meetings, conferences and events in any Spanish location.
We work for Professional Congress Organisers (OPCs) and press agencies, among
others, as an auxiliary service with the aim of achieving maximum customer
satisfaction.
We apply new technologies in acces control to activities and create databases in
the field of conferences and events.
Moreover, we offer audiovisual support and we introduce a centralised
presentation system which guarantees a personalised any dynamic attention to
speakers.

www.sicongresos.com

@sicongresos

@SICONGRESOS

@sicongresos

S.I.C. SERVICIOS INTEGRALES DE CONGRESOS

S.I.C.
SERVICIOS TECNOLÓGICOS

Servicios:



Arcos de control
Aula virtual de Pósters

Faldón wall
Producción en directo

Iluminación

Suelo interactivo
Totem interactivo

Secretaría técnica con trust y pantallas
Portarótulos digitales

Video streaming
Webcast

App iEvents NOVEDAD

160



TRADUCTORES
Translators



Más de 20 años de experiencia y un equipo de profesionales altamente
cualificado, además de unos sistemas de control de calidad certificados
según las normas ISO 9001 y EN 15038, así como la implantación de
tecnologías de vanguardia, avalan nuestro posicionamiento a la cabeza
de los proveedores de Servicios de Traducción e Interpretación a nivel
Internacional.
Ofilingua ofrece servicios de alta calidad en traducción de todo tipo de
contenidos, así como en interpretación de conferencias y de enlace, en
reuniones de negocios y mediante videoconferencia o llamada a tres. 




C/ San Antón, 72, 1º
18005 Granada
Tlfn: +34 902 010 316
Mail:
ofilingua@ofilingua.com


 Over 20 years’ experience and a highly qualified team of professionals,
together with quality control systems certified according to ISO 9001 and
EN 15038 regulations, and the implementation of the latest technologies,
endorse our position as a leader in the field of Translation and Interpreting
Service providers at an international level.
Ofilingua offers high quality services in translation of all types of content,
conference and liaison interpreting, and interpreting for business meetings
and via videoconferencing or conference calls.

www.ofilingua.com



OFILINGUA

OFILINGUA

Ofilingua S.L.
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TRANSPORTE
Transport



ALSA, COMPAÑÍA LÍDER EN MOVILIDAD SOSTENIBLE, se dedica al
transporte de viajeros por carretera, tanto en línea regular como
mediante el servicio de alquiler de vehículos con conductor (autobuses,
minibuses, minivan y turismo), siendo nuestros principales valores la
profesionalidad, experiencia, calidad y la seguridad. En cuanto a la línea
regular, unimos Granada con todas las capitales de provincia y las
principales ciudades de Andalucía, tanto en autobús estándar como en
nuestros autobuses de la CLASE SUPRA. También somos el operador de
línea regular que une Granada con Madrid y con todo el Levante
peninsular.


Avenida Juan Pablo ll, 33
(Estación de Autobuses)
18014 Granada
Tlfn: +34 647 363 623
902 422 242
Mail: megea@alsa.es



ALSA, LEADING COMPANY IN SUSTAINABLE MOBILITY, is dedicated to the
transport of passengers by road, both on a regular line as through the
rental services of vehicles with driver (bus, minibuses, minivan and tourism),
being our main valies professionalism, experiences quality and safety. As
for the regular line we join Granada with all the provincial capitals and
the main cities in Andalusia, both standar bus and our Supra class. We are
also the opertor of the regular line that connects Granada with Madrid
and the rest of the Iberian Peninsula. In rental services of vehicles, we
provide our broad experience offering the following services:

www.alsa.es

@alsa

@alsaautobuses

@alsa

TRANSPORTES ALSA

ALSA




Transfer
Conventions
Excursions

Conferences
Cultural tours 

Institutional visits
etc

All made in modern vehicles (of all
necessary passenger capacities), perfectly

presented and with a careful customer
services by the driver and all our company.
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C/Montefrío, 1
Pol. Industrial Juncaril
18220 Albolote
Tlfn: +34 958 465 022
+34 659 462 874
Mail: sebastian@busbam.com

www.autocarestocina.es

AUTOCARES TOCINA

Tocina Coaches was founded by Mr. Luis Domene Perez in 1960 in Seron (Almeria).
Little by little the business grew up and started offering services  throughout Spain.
 In 1995 the company acquired Autocares Bonal, S. L., since then has been working the
Granada - Sierra Nevada regular line.
 In 2011 Tocina Coaches was awarded the Regular Passenger Line Almeria - Madrid
(BusBam).
 For our company the most important thing is to offer the best service to our customers. 
 The knowledge of our professional team and a personalized customer service, makes
Autocares Tocina, a leading company.
 SERVICES:
 • REGULAR PASSENGER LINE
 • SHIPMENTS
 • EXCURSIONS
 • conferences and conventions.
 • MANAGEMENT INCENTIVES. (MICE)
 • CIRCUITS AND INSTITUTIONAL VISITS.

LINEA REGULAR DE VIAJEROS
TRASLADOS
EXCURSIONES
CONGRESOS Y CONVENCIONES.
GESTION DE INCENTIVOS. (MICE)
CIRCUITOS Y VISITAS INSTITUCIONALES.

Autocares Tocina fue fundada por D. Luis Domene Pérez allá por el año 1960 en Serón
(Almería). Poco a poco se extendió realizando servicios de transporte de viajeros por
España.
En 1995 adquiere la empresa Autocares Bonal, S. L. y desde entonces viene realizando
la Línea Regular Granada – Sierra Nevada. 
En el año 2011 fue adjudicataria de la Línea Regular de Viajeros de Almería – Madrid
(BusBam).
Para nuestra compañía lo más importante es ofrecer el mejor servicio a nuestros
clientes. La profesionalidad de nuestro personal y la atención personalizada, hace de
Autocares Tocina, una compañía líder.
SERVICIOS:

AUTOCARES
TOCINA

165

http://www.busbam.com/





Founded in 1992, with the goal of offering high quality services. Currently it is
the leading company in Granada for incoming tourism. We offer the most
professional and comprehensive technological and personalized travel
services, which are directly provided, without partners, guarantee the best
travel arrangements at competitive rates.

Fundado en 1992 con el objetivo de ofrecer servicios de calidad, es
actualmente líder de turismo receptivo en Granada. Disponemos de los
servicios integrales más profesionales y tecnológicos de forma personalizada,
proporcionados directamente, sin subcontrataciones, por lo que garantizamos
las mejores soluciones de viaje a precios competitivos.

MOVVIENDO
Tourism Group

MOVVIENDO. Tourism Group.

Paseo de la Sabika, 15 
18009, Granada
Tlf: 958535875//958103274
Mvl: 647925800
Mail: direccion@granavision.com

www.movviendo.com

SERVICIOS

Gestión de MICE
Tours y servicios privados

Guías oficiales
Welcome Visitor Centre

Amplia flota de vehículos
Chóferes uniformados y

multilingües
Guías acompañantes y
azafatas multilingües

Tours regulares diarios para
individuales

MICE Management
Private Tours & Services

Official Guides
Welcome Visitor Centre
Own first class transport
Uniformed & multilingual

drivers
Multilingual Assistant

Guides
Regular daily tours for

individuals

SERVICES

@granavision_tourism_group

@granavision
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Pick ups at the airport, ports, train stations, AVE, bus stations...
Pick ups at Hotels and Restaurants.
Museums and Monuments visits.
Tourism routes in Andalucia.
Advanced booking, card payments, monthly billing to business.

Transfers H. Lux is a rental public service with Chauffeur-driven for all Spain. Without
competition in Granada, exclusivity and proffesionalism are our pillars.
We have a large fleet of vehicles in Granada and Andalucia with up to 7 passengers,
speaking languages, services and specialists in long-range travel for tourists visits,
weddings, congress or any event. Maximum security and discretion. You requirements
are our priorities.
Services:

Recogidas y traslados en aeropuertos, puertos, estaciones de tren, ave, bus.
Recogidas en Hoteles y Restaurantes.
Visitas a Museos y Monumentos.
Rutas turísticas por Andalucía.
Reserva anticipada, cobro con tarjeta, facturación mensual a empresas.

Transfer H. Lux es un servicio público de alquiler con conductor en toda España. Sin
competencia en Granada, donde la exclusividad y profesionalidad son algunos de
nuestros pilares.
Disponemos de una amplia flota en Granada y Andalucía con vehículos alta gama de
hasta 7 plazas mas conductor, idiomas, servicios a plena disposición y especialistas en
viajes de largo recorrido para visitas turísticas, bodas, congresos o cualquier tipo de
evento. Máxima seguridad y discreción. Sus exigencias son nuestras prioridades.
Servicios:

TRANSFERS H. LUX

TRANSFERS H. LUX

C/ Vista Nevada, 13 
18151, Granada
Tlf: + 34 617 375 319
+34 670 690 307
Mail: transfer.h.lux@gmail.com

@transferstraveltours
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SERVICIOS
JURÍDICOS
Legal Services





HispaColex Servicios Jurídicos is a pioneer in Integral Business Consulting, with more
than 25 years of experience. It has a specialized multidisciplinary team consists of more
than 60 lawyers and economists able to respond immediately to any legal situation
that the client could have at any point of the Spanish geography.
 
HispaColex Servicios Jurídicos has other way of understanding the advocacy.
Its philosophy is based on a fast and direct dealing with the client, full
transparency and never forget that being with the client will prevent that the
client chooses self-advice.

HispaColex Servicios Jurídicos es pionera en el asesoramiento integral a
empresas, con más de 25 años de experiencia. Cuenta con un equipo
multidisciplinar totalmente especializado integrado por más de 60
profesionales del derecho y la economía capaces de dar respuesta inmediata
a cualquier situación jurídica que se le plantee al cliente en cualquier punto
de la geografía española.

HispaColex Servicios Jurídicos tiene otra forma de entender la abogacía. Su
filosofía de trabajo se basa en un trato rápido y directo con el cliente, una
transparencia absoluta y no olvidar en ningún momento que estar junto al
cliente evitará que éste opte por auto-asesorarse. 

HISPACOLEX SERVICIOS JURÍDICOS

C/ Trajano, 8, 1º planta 
18002, Granada
Tlf: + 34 958 200 335
+34 620 857 535
Mail: info@hispacolex.com

www.hispacolex.com

http://bit.ly/1o5QtXX

http://bit.ly/1Sh5h0w

@HispaColex 
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CONSULTORÍA
Consultancy



Omawa es una firma consultora de base tecnológica especializada en la implantación
de estrategias de sostenibilidad y proyectos de adaptación al cambio climático en
todo tipo de empresas, organizaciones y territorios.
Ofrecemos un servicio diferente y de alto valor añadido que permite abordar esta
manera de actuar en cualquier tipo de organización.
Integramos la sostenibilidad de una forma efectiva y rentable desde las perspectivas
social, económica y ambiental.
Abarcamos sectores de actividad cada vez más amplios, cubriendo todo el espectro
de las actividades realizadas dentro de la consultoría medioambiental y de los planes
de sostenibilidad.
En Omawa tenemos la ambición de transformar el mundo en el que vivimos a través de
un cambio real en nuestra manera de hacer las cosas, en nuestra forma de pensar y de
actuar.
Hemos desarrollado una metodología de trabajo basada en la implantación de
Estrategias de Sostenibilidad basadas en indicadores. De esta manera incorporamos
la sostenibilidad en las organizaciones aportando valor real, de una forma integrada,
trabajando a nivel ciclo de vida.



Tlfn: +34 673 610 322
Mail: info@omawa.es




Omawa is a technology based consultation firm specialising in the implementation of
sustainability strategies and climate change adaptation projects in all types of
companies, organisations and territories.
We offer a different service with high added value which allows us to approach any
organisation in our distinct way. We integrate sustainability in an effective and
profitable way, from a social economic and environmental perspective.
We cover increasingly broader sectors of activity, that covers the entire spectrum of
activities carried out by the environmental consulting and sustainability plans.
At Omawa we strive to change the world in which we live through a real change in
approach of how we do things, our way of thinking and acting. We have developed a
method of work based on the implementation of sustainability strategies, based on
indications.
This way sustainability is incorporated into organisations providing real value, in an
integrated way, working on a cycle of life level. 

omawa.es

@omawa_he

@omawahuellaecologica

OMAWA HUELLA ECOLÓGICA

OMAWA
HUELLA ECOLÓGICA

@Omawa_HE

171

mailto:info@omawa.es


GRANADA CONVENTION BUREAU

C/ Virgen Blanca 9, 18004 Granada, España
w w w.granadaconventionbureau.org
Teléfono: +34 958 53 57 61
Email: granadacb@granada.org



TE ESTAMOS ESPERANDO, PARA

ENAMORARTE Y FUNDIR TODOS TUS

SENTIDOS

WE WAIT FOR YOU, TO MAKE YOU TO
FALL IN LOVE AND MELT LL YOUR


SENSES




